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V. évfolyam. 
Szerkesztöség : 

Az arad-cs1mádi eg1esült vasutak palotájában, hod 
a lap szellemi részet illető közlemények inthendők. 

B'rmentetlen lenleket csak iamert kéztlll 
fogadunk el. 

K'ziratokat viuza nem kaldllnk. 

Kiadóhivatal: 
Az "Aradi Nyomdatársaság", az arad-csanádi 

egy•ulllt vasutak palotájában nn, hová hirdetisek, 
előfiutési pénzek ole a kiadás körüli panaszok 

bérmentn küldendök. 

Lassan a testtell 
Arad, juU1" 21. 

Aki lapunk irányát figyelemmel 
kisérte, bizonyára nem fogja sze
münkre vethetni, hogy a reform-esz
mék iránt, akár a társadalom, akár 
a közigazgatás vagy igazságszolgál
tatás terén, elutasítólag viselkedtünk 
volna ; ellenkezőleg, minden kínálkozó 
alkalmat megragadtunk, hogy mel
lettök felszólaljunk, valahányszor azo
kat a k ö z j ó l é t é s a v a l ó d i 
szabadság fejlesztésérenézve 
igazán szükségesnek itéltük. Abban 
2Z értelemben, hogy minden reformot, 
minden ujitást pártoljunk csak azért, 
mert ujitás, - megvalljuk őszintén -
nem vagyunk reformerek. Mert hát 
minden reform ellenében, mielött ma
gunkévá fogadnók, három kérdést 
vetünk föl: Mibe kerül, jobb-e a réginél, 
s időszerü-e? Ha e kérdéseinkre nem ka
punk és nem tudunk kielégitő választ, 
sziveseb ben a régi mellett maradunk, 
azzal tartva, hogy jobb a száraz ke
nyér a sületlen ujnál. Különösen gya
nusak azon korszakot alkotó 
refonnok, melyeket d i v a t os politiku
sok fujtak fel a czélból, hogy belé
jök kapaszkodva, a politikai Olym
pusba jussanak, ha mindjárt a b a l
o l d a l t 411ó másodrangu istenségek 
közé is. 

Ilyen divatos kapaszkodásnak tart
juk a Grünwald-féle r i d e g á I
I a m o s i t á s á t a k ö z i g a z g a
t á s n a k. Semmiféle bizalommal 
nem viseltetünk ezen korszakot al-
kotó reform iránt, mert félünk 

',.:·.,~ töle, hogy s o k b ~erül és mert 
· ...,. nem találjuk időszerűnek ; azt, hogy 

jobb lenne talán a réginél, nem vitat
juk, kijelentvén, hogy meg vagyunk 
elégedve a mostanival is. Nem ta-
gadjuk ugyan;· hogy helylyel-közzel a 
helyhatósági adminisztráczió sok ki
vánni valót hagy fenn, de meg va
gyunk róla gyözödve, hogy az állam 
a rendelkezésére álló hatalmi eszkö
zökkel a fennálló viszonyok között 
is rendet csinálhat és fog csinMni 
ott, hol erre szükség van. 

Hiszen a legalkotmányosabb ál
lam, Angolország, melynek alkotmá
nyos intézményeivel a mienk annyira 
analog, nagyon jól tudja érvényesi
teni az állami föhat6ságot az önkor
mányzattal, anélkül, hogy az ott csak 
annyi.ra is megs2".l.::>ritva volna, mint 
nálunk, a tisztviselök kinevezésétől el
tekintve. 

""""' Leginkább latba esik azonban az 

AZ "ARADI KOZLONY" TÁRCZÁJA. 
Julius 22. 

Levelek: 
a bécsi mezögazdaságl és erdészeti kl

állitásból. 
Bécs, juli•u 19. 

IV. 
Mielött a. nagy Rotunda. mükincseit 

venném toliam hegyére, még a külső tér 
kedves pavíllonjlli között időzöm kis~é, 
mit már azért is szivesen teszek, mert Itt 
is, ugy, mint a mi fo r r ó otthonunkban, 
már hetek óta tikkasztó hőség van, me
lyet a kiá.llitás külsö terein n~ha.-néha 
mégis kellemes szellő mérsékel, mig bent 
a Rotundában a.z üveg oldalak sugárzó 
hatásától a hős~g fullasztó magasságra 
fokozódik. 

Az-ért élénkül meg esténként a kiállí
tási .korzó. A fo n t a i n e l u m i n e n s e 
frissitő vizsugara.iva.l ezrével vonzza. maga. 
körül az üdülést kereső sétá.lókat. A ki
állitás e na.gy szökökutjo. rna. a bécsi kö
zónség .legérdekesebb, legbámultabb tár
gya. Minden este a. villany tarka fényé
ben szökellenek fel a. szökökut hatalm as 
vizsugarai, s a meglepetés és csodálkozás 
hangjai hallatszanak a fontaine körül s~
reglö tömegből. 

A szökökut villanyvilágitása oly va
rázst gyakorol a. nézöre, hogy alig tndja. 
a.z magát e behatás alól kiszabadítani. Pá
ris városa utá.n, amely a.z első vár'!s volt, 
ahol az elektrotechnika ezen va.ráz:iképét 
azemlélni lehetett, most Bécs a második 
város, amely habár távolról sem oly dimen
~;iókba.n, de mégis hasonló pompában mu
ta.tja. be e bájoló tüneményt. Sokan van
nak, akik • pökökut magaaba röppen() 

Arad, 18HO. Julius 22. Kedd. 
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POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

a kérdés, vaJJOn időszerü-e m o s t, 
nyakra-före keresztülvinni e reformot? 
Vajjon most vagyunk-e abban a hely· 
zetben, hogy egy ezredéves institu
cziót halomra dobjunk s az ö nk or
mányzat utolsó bástyáit 
l e d ö n t s ü k, midön az Európaszette 
mindjobban elhatalmasodó militariz
mus az egyéni s azzal eg-yütt a köz
szabadság jó részét az állam megvé
désének czime alatt konfiskálja? most, 
midön a lenni vagy nem lenni nagy 
kérdésének eldöntését várjuk állig 
fegyverkezve ? midön az európai vál
ság küszöbén eresztékeikben inganak 
folyton államiságunk alapjai ? 

De, hogy egy korszakot alkotó 
refonn a megvalósításáig érjen, an
nak elsö feltétele mégis csak az, hogy 
módozatai legalább alapjukban meg
állapítva és a nagy többség által ak
czeptálva legyenek. Ugyan meg van-e 
érve ez irányban az állami adminisz
tráczió ? Ismerjük-e az uj rendet rész
leteiben vagy csak egészében is? 
Amit e részben tudunk, az egyes, a 
kormányhoz közelebb álló politikusok 
megnyugtatásra szánt abbeli nyilat
kozata, hogy az ugy fog keresztiil
vitetni, miszerint az önkormányzat 
elve nem fog csorbittatni. Vajjon elég 
ez ahhoz, hogy egy ily fontos refor
mot már legközelebb elöterjesztendö 
törvénxjavaslat alakjában sürgessünk 
a kt:?rmánytól ? 

Es kik azok tulajdonképpen, kik a 
közigazgatás államasitását oly sürgő
sen követelik? A közvélemény leg
hivatottabb tolmácsai bizonyára a 
törvényhatóságok, és ezek eddig párt
különbség nélkül az önkormányzat 
fentartását sürgetik kivétel nélkül, és 
még azok is, mel:yek nem nyilatkoz
tak, például A r a d v á r o s a, bizo
nyára hasonértelemben készülnek fel
irni. V al ósággal nagy önállósággal 
és a meggyőződés magasfoku erélyé
vel kellend kormányunknak rendel
keznie, midön ily impozáns egyhangu 
manifesztáczió dieuében annak ide
jén az adminisztráczió reform-javasla
tát elkészíteni s a törvényhozás elé 
terjeszteni fogja. 

Hogy mennyire óvatosnak kell 
lennie, hogy mennyire nem szabad a 
divatos frázisokra hallgatnia, hogy 
menny1re indokolt e reform napi
rendre hozatalában a böks tartózkodás 
és halogatás, az számtalan egyebek 
mellett egy közeli példából ts igen 
tanuságosan tjinik ki, melyet már 
csak azért ts meg kell olvasóinkkal 
ismertetnünk, mivel bizonyos fokig 

vizsugarainak tarka szinképét, a. víz, vilá
gosság és a szintarkaság meglepő vegyü
lékét, majdnem tennészetf'olötti tünemény
nek és müvészetnek tartják, pedig a.z egész 
egy igen egyszerű elven alapszik, habár 
ennek alkalmazása eléggé sajátságos. A 
szökökut magasra szökő sugarai ugyanis 
nem ugranak ki függélyesen a vizmeden
czéböl, mint az a szemnek elötünik, ha
nem ezen vizsugarak töYéhen mestersé
ges s a levelek által eltakarva, különböző 
szögletek alatt épitett és üvegfedéllel viz
meutesen elzárt kis fülkék vannak alkal
mazva. és a vizsugarak számtalan kis vé
kony nsőveken vannak ezen fülkék fölé 
vezetve, hogy a.z ezekből jövő számtalan 
vékony sugárszál feljebb egy nagy cso
móban egyesüljön; mert még a hatalmas 
erejü villanyfény is csak vékony szálaiban 
képes a vizet megvilágita.ni, mig a vastag 
sugárban er~je megtörik. A kis f'ulkék 
üvegfedele alatt főldalatti kamarákban 
vannak a. villany-ivlámpák elhelye.zve, me
lyek a. feltörö vizsugarakat megvilá.gitják. 
A lámpáknak fénysugarai azután külön
böző szines üvegeken vezettetnek keresztül 
és hatolnak igy ki a. feltörö vizsuga.rakra. 
Ügyes mechanizmus által lehetövé van 
téve, hogy egyszerre tizenhárom ily vir.· 
sugár lesz kiilönbö.ző szinü és el-elmoz
ditha.tó, illetve felc.serélhető szmes üve
geken átvezetett villanyfénynyel megvi
lágitva.. 

Különös nehézséget okozott a négy 
parabolikus vízsugár &löállítása, melyek a. 
nagy szökökut négy szegletén levő gyer
inekcsoportozatból az alantabb fekvö oldal
bassinekbe ömlenek. Minden gyermek
csoportozat nagy viztartójában belül egy 
negyvenöt tok alatt hajlitott tükör ve.u 

deröltségre keltö komikum foglalta
tik benne. 

A mérsékeJt ellenzék hel~beli 
közlönye pénteki számában ugyams a 
lap élén a többi közt ezeketmondja: 

."A Szapáry-kabinet mega!aknlása 
utá~ a. T i s z a. K á l m á n á l t a. l p e r
h o r r esk á l t á ll a. m i a dm i u is z tr á
c z i ó a. kormány programmjába föl lett 
véve. Igaz, hogy ez füleg a mérsékelt el
lenzék programmja volt, de utóvégre a 
jót csak onnan lehet venni, ahol var. és 
ha a. kormány realisálja. azt, amit az el
lenzék évek óta követel, ez csak az el
lenzék diadala. és igen t9rmészetes, hogy 
a. mársékelt ellenzék ezen esetben tétova 
nélkül helyeselni fogja a kormány elöter
jesztéseit." 

Majd megint továbbat : 
"Tibád Antal belügyminiszteri állam

titkár feltétlen hive volt az állami admi
nisztrácziónak és elmenesztették ; jött 
utána. Szalavszky, (kiről azt mondják, 
hogy csak Tisza István - a régi 'l'isza
politika folytatójának - előfutárja.) és be
lépő beszédében nem igen biztattilag nyi
latkozott az állami adminisztráczíó beho
zatala felől. Ezen körűlmények s z é l e s 
k ö r ö kb e n nagy viaszatet.szést sz ül
tek." Sat. 

Érdekes egy kissé oda világitanunk 
azoknak a k ö r ö k n e k, hogy ugyan 
milyen s z é l e se k ? A nagy több
ségben levö kormánypárt nem szá
mítható beléjük, mert vagy Tisza 
Kálmánnal együtt perhorreszkálják az 
állami adminisztrácziót, mint ahogy 
magát laptársunk idézett czikkében 
kifejezte, vagy -folyton az ellenzéki 
álláspont szerint - a Szapáry-kabi
net hiveiként nyugodtan bevárják an
nak intézkedéseit. Nem tartoznak oda 
a ftiggetlenségiek sem, mert hisz azok 
határozottan ?-utonomisták. . .. 

As zé les köröket e szerint a 
mrrsékelt cllenzékiek képeznék, de 
hát - és ebben rejlik a dolog ko
mikuma - ezek sem igen lelkesülnek 
a reformért, mert Aradmegyében 
éppen a mérsékelt ellenzék legkivá
lóbb és agilisabb .tagjai, kik nevezett 
laptársunkkal b e n s ö viszonyban 
állanak, inditották a mozgalmat, mely· 
nek a m u n i c z i p á l is i n t é z
mény meghagyását sürgetó fel
irat lett aztán az eredménye. A mér
sékelt ellenzék a r a d me g y e i h i
vei tehát kivétel nélkül au
t o n o m is t á k, s ha ezeket is leszámít
hatjuk az országos mérsékelt ellenzék 
azon tagjai közül, kiknél a reform 
késése visszatetszést szül, akkor a 

a.lkaln1azva., moly az alulról függélyEJsen 
jövő villanyfényt vizszíntes irányban veti 
ki a világító nyilásra. Hogy pedig ezen 
nyiJásokból a karvasta.gságn vízsugár meg
világítható legyen, - mert tudvalevőlog 

egy másfél czentiméternél vastagabb viz
sugá.rt a villanyfény már át nem t<iruet 
- a.z emlitett vastag vízsugár csőalakban 
belül üresen van képezve, és ez ugy jön 
létre, hogy a. vízsugár két egymásba du
gott különbözö átmérőjű czilinderen vezet
tetik kQresztül, maly ;ozilinderek bo1sö 
felülete egyuttal tükör gyauánt szolgál. 
Ezen festett villanysugár folyton tükrö
zödve, a. szemnek hatalmas vastagságban 
előtörő, de tényleg csak mástel ezenti
méter vastag hussal biró és parabolikusa.n 
esö vizsugárt mindvégig kiséri. Ezen szel
lemes és kedves vizjátéknak építője Bech
mann párisi mérnök volt, ki a tavalyi 
párisi világkiállítás hires "fontaines ,Iumi
neuses11-jeit is épitette. Csakhogy persze 
a bécsiek nem költhettek annyit, mint a 
párisiak, kiknek világitott szükökutja.ik 
egy millíó franknál nagyobb összeget 
nyeltek el, hanem csak kicsiben, de 9rde
kesen mutatták be a. gyönyörű franczia 
találmányu látványosságot. 

N em kis feladat a hatalmas szökö
kutat, m el y százhusz liter vizet használ 
fel másod perczenként, folytonosan vizzel 
ellátni. Ezt egy óriási szivattyu eszközli, 
melyet a bécsi kiállitlis géposztályának 
felügyelője Englander tanár szerkesztett 
és mely négy atrnoszfera nyomással tolja 
a. vizet egy rezervoárba. és szivja. ismét 
oda. vissza a szökökutnak elhasznált vizét. 

Bocsánat, hogy ily hosszasan fogllll
koztam a kiállítás nagy szökökutjával, de 
hát el!j is most divat~á.rgr, és a. kiáUitá.s 

szél es kör már nagyon is sz ük
k ö r ü v é olvad. Ugy, hogy ma már 
bátran el lehet mondani, miszerint 
az állami adminisztrácziónak párt j a 
csak a szabadelvüpárt körében van, 
azonkivül csak p ár t o l ó i akadnak, 
és ezek nem tesznek olyan számot, 
hot,')' zajt ütniök illenék. 

Kállay Béní közös pénzügyminiszter 
bosznia-herczegovinai szemlentjában lé
pésről-lépésre zajos és lelkesült fo~adta.
tásban részesült. Most a Drina mentén 
van, szemben a szerb határral s a lakos
ság itt is általános lelkesedéssel üdvü
zölte a minisztert és kiséretét.- Z vomikon 
egész demonstráczióvá nőtte ki magát az 
ünnepélyes fogadtatás. Odaérkezése nap
ján Rzakadatlanul zugtak a mozs!Írlövé
sek s a minisztor lakásáu egymást érték 
a külünféle kiildöttsl\gek. Este a várost 
fényesen kivilágították s a város, de kü· 
lönösen a Drina festői partja gyönyörüen 
nézett ki. A minaretekre is kiakasztot
ták a lámpákat, ami pedig csak tmgy 
ünnepek alkahnával szokásos. 

Az uj szerb pat1·iárka erélylyel hít 
hozzá feladatai megoldásához. Legelső 
tetteinek egyike volt az uj fögimnázium 
felépítése Karlf>ezán. Ezt, mint az "E-s"
ll'lk ü:ják, lfiU.I.XJO forint költ,'i~ggel épi· 
tik is. Egy njonnan épitendö érseki rezi
donezia és egy uj theologiai intézet ter
vein a patriárka megbizása követk•Jzté· 
ben s:.:intén rlol~oznak már, ezen tervek 
kivitele azonban a.· kongresszusttjl függ, 
mely a ji\vő év április vagy május ha
vánál előbb aligha. fog összeiilni. A ren
delkezésre álló alapok gazdagsága folytán 
kétséget se szenved, hogy a kongres zus 
a. jelenlegi négy la.kszobát tartalmazó 
"rezidenezia" helyébe rnéltó palotát fog 
éfJÍttetni ; a nagyobb stilü papnevelőinté
zet létesitése azonban egyelőre dogma
tikus kifogti.sokba ütközik. Mig ugy<mis 
a patriárka a szerb klérus értelmi !iZÍll- . 

voualának emelését és egy méltó papi 
nemzedék felnevelését csakis a. szemiuá
ríumi és benlakó-rendszertől reméli, - a. 
püspökök legtöbbje egyelőre ellenzi ezt 
a reformot, a. verseczi püspök kivételé
vel, aki a patriárka nézetét feltétlenül 
osztj~. 

A bakszász. St e i n a ck e r twlva
levőleg 1~. november 23-án magyarel
lenes beszédet tartott a képviselőházban, 
mely miatt öt a kam11.raí ülésen megtá
madták Steinacker akkor a. kamara vá
lasztmányának szine előtt ünnepélyes nyi
latkozaU>t t~tt hazafiságáról s röviddel ez
után lekősziint képviselői állásáról. A 
Kreuzzeitung azt irt& most a lemondás
ról, hogy arra öt a kamara kényszerítette. 

· Steinacker ene a "Kronstadter Zeitmig
ba.n" egy nyilatkozatot tesz közzé, maly
ben ezt tagaclja. s magát mint a nemzeti
ségi kérdés s a magyar cha u viuizmns ál-

látogatói ma nem azt kérdik egymástól, 
hogy láttad-e a kiállítást, hanem azt, hogy 
láttad-e a fontaine lumineuse-t. 

De térjünk át a. vizről a jó bécsiek 
által nem kevésbé méltányolt más folya
dékokra., melyeket a kiállítás teriiietén 
óriási mértékben fogyasztanak. Első he
lyen áll ezek között a bécsiek kedvelt 
ita.la: a sör. Ez ital gyártásának miivé
szetét az osztrák tartományok a lehető 

legmagasalJb tökélyre fej lesz tették, és a. 
Hotunda nyugati föbejáratától nem mcsz
sze folállitott nagy sörkóstoló-pavillonbau 
a. hozziértök a legszélesebb körü tanul
mányokat tehetik. 

Én nem vagyok barátja ez italnak, 
sört sohasem iszom, csak barátairr.tól hal
lám, hf)gy a sörkóstoló-pavillonban egy 
alkalommal megtartott nagy nemzetközi 
versenysörivás alkalmával a győzelmi 
pálma a sch wehati és pilseni sömek i tél
tetett oda. Én a magam ról:lzéröl e pálm<Íra. 
inkiLbb a. sörkóstoló-csarnok élelmes bér
lőjét tartom érdemesnek, kinek azon jó 
ötlete Mmadt, hogy a párisi houllou du 
val mintájára a. pavillonban ki~tzolgá
lásra huszonnégy szebbnél szebb bécsi 
leányt alkalmazott és ezck('t ugy, mint. 
Párisban szokás, agyforma fekete ruhában 
fehér fejkötöcskével és köténynyel egyen
mhá.zta. E cl:lapat szép és kedves le1Íuy t\s 
a. jó sörök rendki.vüli vonzerőt gyakorol
nak a. kiállitcis látogatóira és a vendéglős 
uramnak nagymennyiségü ezreseket vará
zsolnak zsebébe: Persze, hogy a jó bécsi 
atyafiak azért párisi meatereiknél m•:g jó
val hátra.ma.radna.k, mart a. párisi kiálli
tás boullou du val pa.villonjában töbl:: 
mint kétszáz, az előbb leirt n1ódon egyeu
ruhá.zott leá.ny torgolódik ~ yendégek kö-
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do;mtát aka~ja. feltüntetni s kifejezi sa.j
ná.lkoz;ását, hogy a kamara. választmánya 
előtt tett nyilatkozatát elLamarkodottan s 
egéi.izeH impl'Ovizálva. tette. Sajmi.lja, hogy 
nem mérlegelt meg minden szót; saj 
nálja, hogy nem használt helyesebb ki 
fejezésekot, avagy pedig, hogy jobban 
uem választotta meg az időt a beszédre. 
Ha l:lejtette rolna, hogy ugy fogják 
fel szavait, mint meggyőződése szabad 
nyilváuilhatását·ól való lemondást, akkor 
óvatosaLu lett vol ua. A ké1wiselöi mancl:\ 
tllmról so mondott volna le, ha tudta. 
volna, hogy uem választják meg ujr11.. 

Vidék. 
Doda Traján megrendszabá· 

IJfozása. 
Lugos, j••lilll< :JO. 

Doda Tl'<:~.j<in, nyugalmazott tá.hornok 
most a volt román-bánáti hatlÍrezred va 
gyonközsége élén folytatja. ismert irányt 
agit!lczirij<í.t. Eddig ugyanis ez a vagyon 
község, melliizve a törvények világos 
rendelkezéseit, bol::~ö kezeléséiJen, söt fe 
gyelmi birá:skodásában is ngy sz6lván álla 
nwt képeze.tt !Íz államban. 

Most azon !Jan J akabffy Imre toispá1 
mint kormánybiztos erélyesen hozzálátott 
hogy a törvénynek 1Jodával és a vagyon 
község v•ílasztm{myát képező hiveive 
szem lwn is érvényt szerezzeu. N é hány te 
gyehni ügyben a föispáu mint kormány 
biztoi feloldotta a választmány elj ~~rít..sát 
kijelentvén, hogy az ll:;73-iki XXX. t.-cz 
értelmében a vagyonközség erdei a volt 
határezred községeinek tnla:ídouát képez 
vén, a vagyonközség tisztviselői Í':! község" 
tisztviselőknek tekintendők. 

Ez ellen Dodáék felebbeztek s ekkor 
a. miniszter is rájuk olvasta. a törvényt 
ráadásul még az lbSö. évi XXII. tör 
vényczikket is, utasítva a vagyonközsé 
get, hogy fegyelmi esetekben a feljelen 
tést'1J. megyei alispánnak nyujtsák be, de 
a dolog érdemében határozatot hozniok 
nem szabad. 

Legközt>lebb meg egy felmerült 
eset alka!mával a kormánybiztos sz1go 
ruan uta~ilotta a 'va.gyonközséget, hogy 
miuden határozatot, mely vagyoni viszo 
nyokat, szerzödésos terheket vagy elönyö 
ket lillapit meg, -- jóváhagyás végett 
külön felhivás nélkiil, mutassák be az il 
letékes megyei hatóságnak. 

Doda. 'l'ra:ján ez ellen is óvást emelt 
a kormánybiztos pedig az összos iratokat 
elbirálás végett felterjesztette a belügy 
miniszternek, aki egy szomba.ton érkezett 
rendeleMben a kormánybiztos intézkedé 
seit, miut a törvénynek teljesen megfe 
lelöket, holybeuhugyja, ellenben Doda Tra. 
ján vagyonköz~;égi elnök óvásait; miut 

ritl. Most is inosolyognom kell egy uti 
társam kalandjá.n, kinek az egyik kiszol 
gáló Hebe nag:,on megtetszett és akinek 
a hamil:l leány oly módon adott rendez 
vous-t, hogy a kiállitás bezártakor a haza 
vonuló duvall-hiilgyek sorában fel fogja 
találni választot',ját. Képzelhatni azonban 
az én kedves utitársam hiiledezését, mi 
dön a fehér fej köt.ös, köté nyes, fekete ru 
Ms leánykák helyett két.'lzáz elegáns és 
különbüző szinü toalettekben p1í.vázó höl 
gyet látott maga. előtt egy tömegben el 
vonnlni. Nem kevésbbé látogatott helye 
ket képeznek a bécsi kiállításon a.z osztrák 
és a magyar, külön-ktilön Mlkörben épitett 
borkóstoló csarnokok . .Mindkettöben nem 

eti öltönyökben czifrázó hölgyek nyujto
gatják ki fulkéíkböl a szomjas látogatók 
nak a gyöngyöző nediit. A bor egyáltalá! 
rendkiyül nagy mennyiségben van kiál 
litva.. Es azon különös és meglepő tapasz 
talatot tettem, hogy nemcsak hogy az 
osztrák kiállítók e tekintetben jóval tul 
",;r.árnyalták a magyar kiállitókat, hanem 
hogy éppen azóta, amióta n<iluk és nálunk 
is a fi ll ox era hatalmasan pnsztit, azóta az 
osztrák bortermelök és kereskerlök mindig 
nagyobb tanynyel és nagyobb meunyiség 
gel jelenn(lk meg az egyos kiállításokon 
Ezen a kiállitásou 1s oly nagy appará 
tussal vannak jelen, hogy ha nz Arnber 
nem tudná, hogy & kültöld bortermelésEI 
és kereskedése legnagyobb részben mégis 
csak a vegyészeti mütermekLen és a ktt 
takban gyökorcclzik, könnyen elhitet.hetné 
magával, hogy Ausztria borvidékei ren 
geteg módon kiterjednek és gyarapodnak 
és hogy ott a. filloxera ne•n szöllöt pusz 
tit, hanem szöllőt telepít. 

Jó os.-.trák azow.széda.ink külöubeu a 

• 



törvenyes alappal nem birókat es indoko
latlanokat, helyteleniti. 

A miniszter egyuttal emlékezetébe 
hozza. a vagyonközség választmá.nyának, 
hogy a hatóságok Wrvényszerü beavatko
zása ellen irányuló törekvéseit már egy 
izben rosszalta., s már akkor kijelentette, 
hogy ha. ezt az eljárást ismétlik, azt fog
ják vele bizonyítani, hogy a vagyonköz
ség önkormányzatra nem képes. 

Ennek pedig következménye csak az 
lehet, hogy a winiszter az ezidőszarinti 
választmányt törvényes jogánál fogva fel 
fogja oszlatni s ha a törvények tisztelet
ben tartását esetleg az uj választmány is 
mellözi és tovább is törvényellenes ma
gatartást ta.nusit, a vagyouközséget, mint 
különben is ideiglenes vagyonkezelő in· 
tézményt, egyszerűen megszünteti. A 
miniszter e rendelete nagy riadalmat 
okozott. 

Legujabb posta. 
-- Mllán király elválást Ogye. Bel

grádból sörgönyzik, hogy a zsinat azorn
baton Milá.n király elválá.si ügyével fog
lalkozott· és az e l v é. l a s z t ó i t é l e t e t 
teljesen törvényesnek találta. 

- A porta és a bolgár püspökök. A 
szultá.n irádéja, melyet a bolgár püspö
kökre vonatkozólag bocsátott ki, bizonyos 
klauzulákat tartalmaz, melyakkel a mi
niszterta.ná.cs hir szarint ma fog foglal
ko?.ni. Remélik, hogy a szükséges ba
rat-okat egy második irádé alapján a leg
közelebbi napokban ki fogják adni. 

- Garasanln utazása. Gar&sanin 20-án 
este hagyta.elPárist, hogy előbb Münchenbe7 
azután Bécabe utazzék, azonb&n valarot 
történt és Gara.sa.nin birtolen Belgrádba 
tért vissza. 

- Buenos-Ayresböl. Az alkotmányoz~ 
nemzetgyülést valószinüleg ~ le~közeleb~1 
január havár& fo~ák_ pssz~~nv!l•,, hogy~~
jelölje a. konfederaczto elnobegere a J6· 
löltekflt. Az ellenzéki lapok a legellent
mondóbb hireket közlik a kormány ellen 
intézett és felderitett összeesküvésről. A 
hivatalos lapok tagadják e közlések való
ságát. 

Táviratok. 
- König br. táborszernagy utja. 

Nagyszeben, jul. 21. (~aj. tud. tá.v.~ 
K ö n i g báró táborszernagy gyalogsagi 
főfelügyelő tegnap ide érkezett. Ma szeml~t 
tartott a c&a.patok fölött. Innét Kolozsva
ron át Aradra utazik. 

- A német császár Moldeban. 
Molde jul. 21. (Saj. tud. táv.) V i l

m o s n é ~ e t c s á. s z á r julius 19-én 
délelőtt rövid kirándulást tett a vidékre, 
délután pedig a "Hohenzollern" hajón a 
Jorings-Fjordhoz utazott, hol a Hob.en
zollern Sii.bó mallett horgonyt vetett. 
Este a császár torpedónaszádon a Mo
rangs-Fjordhoz ment, melyet gletserek 
öveznek körül. 20-án délelőtt a császár a 

Hohenzollern" hajón gyönyörü időben 
Moldeba jött, aho~ & hajóraj horgonyt 
vetett volt és rövid gyakorlatot tett. 

- Belgium ünnepe. -
Brüsszel jul. 21. (Saj. tud. táv.) Li

pót király trÓnralépésének 25-dik évfor-

borászati reklám tekintetében is minden 
más nemzetet tulszárnyalnak. Kuriózum
képpen felsorolom nehány kiállitóuak 
reklám-borait: Ilyenek: Biegler József 
Gumpoldskirchner Auslese" (Medicinal-

n M . 
w ein), Hineze Valdemár, Schen~er n ai-
trank", Kleinosak testvérek "Styriasblume" 
és "Styriasperle", gróf L&ntierinek nOher
felder Kimlermacher" (Medici n al we in), 
Loy Alajos "Blume von Istrien", Luft 
János "Gewürztraminer", Boskits nRosen
wein" és számtalan má.s kiá.llitónak ~a
sonló czifra nevü borgyártmánya.i. Er
dekes, hogy Csehország is nagyra. van 
borterme]ésével, pt"dig összes termelése 
alig ér el évenként tizezar hektolite~ 
tehát alig egy tizedrészét annak, amit 
Arad hegyvidéke még e filloxerá.s világ
ban is produkál. 

A magyar borkiállítás nagyon gyen
gén ütött ki. Alig volt egynehány _ismer
tebb bortermelő és kereskedő képviselve; 
ezek között Atzél Péter, a. m. kir. minta-

pincze Domány J ózaef, a magyarádi és 
' G' ménesi borszövetkezet, Rohonczy ez& 

(saját pavillon) stb., kiknek boraik kellő 
máltatásban is részesültek. 

Legnagyobb máltatásban azonban a 
legujabb és legolcsóbb Champagner, & 
W i e n e r S e c t részesül. Ennek nagy 
pala.czkja. palaczkk~l együtt l frt, poha
rát 10 krért mérik. E Champagner nagy 
esemény Bécsben; az orvosok kim~ndták 
reá hogy egészséges és a chem1knsok 
a.zt: hogy termé~zetes bo~okból ~ 48 ~ra 
alatt készül. M1 kell meg egyeb, mmt 
ily előny. Olcsó, jó és egészséges. Egé~z 
tömege a látogatóknak áll folyton a kl
mérő bódé előtt és az ezen champaguer
gyártá.sr& alakult .nagy .rész;énytár~as~~ 
fennállásának rövid egy eve ota. busas JO· 
vedelmeket arat. -X. 
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dulója és Belgium függetlenne nyilváni7 
tásának 60 éves jubileuma alkalmából 
rendezett ünnepségek a lakosság óriási 
részvételével tegnap vették kezdetöket. 
Délutáni 2 órakor a hatóságok képviselöi
nek jelenlétében a squara ~-ablono!l lep
lezték le uagy lelkesedés kozt a tizenha
todik századbeli 8 hires belga államterfi 
márványszobrát. Délután megtartatott a 
nagy történelmi manet. 

A bolgárok és a porta. 
Szófla, julius 21. (Saj. tud. táv.) 

S t a m b u l o v kormányelnök a. nagyve
zírhez táviratot intézett, malyben arra 
kéri hogy fejezné ki a szultáunak a bol
gár' kormány hlilájá.t a bolgár p~ispökök 
kérdésének sz•tbályozásáért és btztosttsa. 
arról, hogy a bolgárok, készek. & sz~dtánt 
bármely pillanatban tamogatm, rothelyt 
ezt kivánná. 

A helyi sajtó czikkei.ben ü~vözli a. 
kérdés szabályozását és teljes ehsmerés
sel adózik a bölcsesség és méltán.yosság 
szelleménok mely a szultán eljárását 
jellemzi. A_ '"Journal, de B~lga~e" ö;ö~
mel üdvözh a port&nak 1gazsagossagtól 
és méltányosságtól tanuskodó tényét, 
maly dicsöségére válik. 

- Stambulov Rustsukban. 
Szófla, jul. 21. (Saj. tud. táv.) A bol

gár du~tai flottilla egy h~jója, . fed~l~etén 
többny1re muzuhnan vallasu előkelosegek
kell Rustsukból fele utig eléje ment Starn
hulov kormányelnök üdvözlés~re, _ki Si~
tovóból Rustsukba meat. A varos1 ható
ságok és az elökelöségek diszlakomátren
deztek Staruhulov tiszteletére. 

Naptár. 
Juli ut 22. Kedd. Róm. kath. naptár: :Mária 

:Magdolna.- Protestáns naphir: ~Uri a ~lagdolna.
Oörög-oros1 naptár (juli ua 10.): Laoncz. - A nap 
kél " ó~a 26 perczkor, nyugszik í óra t 'l perezttor. 

ldéijárás. 
U.'I"!IOIIIá$: reggel 7 órakor n9.0 mm., dél

után ;l úrakor 759.9 mm. llömlrd": reggel 7 Órakor 
c• -f-23.8, délután 2 órakor c• +~9.0. Szll ;,.ÚII!/<1 
l• er,j•: reggel 7 órakor K. 2, d' l után 2 órakor 
~- 4. F•lMul: reggel gyér felh<ls, délután gyér fol
hö~. Csapadlll u utolsó 24 órában: csepegés ég
zongésse l. 

A kiállitásr61. 
A kiállítási telep napról-napra mind 

szebben bontakozik ki a chaosbóL A pa
vijonok teljesen elkészültek és szJ.mos ki
állító már be is helyezte czikkeit. 

J elenleg kitlőnösen a föépiilet külső 
és belső teldiszitésén dolgoznak. A bejá
rat folé a Hungária és Pannoni& óriási 
szobra.it tegnap helyezték fel. 

A védistennők ugy néznek ki, minth& 
bronczból volnának, pedig esak papiér 
maché"·k, ez ipar remekei, s & magasban 
igen jól veszik ki magukat. Készítőjük 

R um b~ l t J. budapesti festő. 
A főépület portale-ja ezzel igen szé

pen fest. A S t o ll Károly gyönyörü aj
~ja fölött. az üvegfestészet pompás pél
dányai gyönyörködtetik & szemet. Kiállí
tási tárgyak s egyszersmind az épület 
homlokzatának ablak&iul szolgálnak. Ké
szitőjök : K r a t z 111 a n n Ede budapesti 
üvegfestészete. 

A kiállítási kisebb tárgyak egymás 
után érkeznek Aradra, de kicsomagolásuk
kal még várnak. 

A munka mindenfelé serényen folyik. 

..A.. z é sz. 
- b nAradt Közlöny" eredetj tát·czája. -

Törköly János uram meg a kollégája, 
VinczeHér Deme~r, örök haragot esküd
tek egymásnak. Orök haragot, malynek 
élét nem fogja enyhiteni soha semmi, a 
meJy tulterjed az örökkévalóságon s 
fiuról-fiura szállva, á.tterjedve a. két csa
lád parázsként égő szittyavérébe, ma
radandóbb lesz miudenuél, ami csak ezen 
a. rosszul konstruál t világon bármifele 
jusson elévülheti enségre számit. 

Onnét datálódik ez a. világra szóló 
neheztelés, hogy a VinczeHér Demeter 
kamasz fia, a Sándor, aki kapa-kasza
kerülő hirben állott, rávetette szemát a 
Törkölyék Esztikéj ére s rövid kerülö uton 
kirukkolt a. sorral, hogy hát ö tisztességes 
szándékkal van s a lányt feleségül tenni 
ohajtaná. Meg iskérte annak rendje-módja 
szerint. 

Ez ünnepélyes aktus alatt Törköly 
uramat csaknem ts.rkón suhintottt. a szél. 
Lerogyott az ivó padozatára s onnét hö
rögte a felháborodástól terhl:'s választ: 

- Mit, te gézenguz, te semmiházi, 
te naplopó, kinek az apja, öregapja is rab 
volt, te se vagy jobb, te se leszel jobb, 
még te roarészelsz rátekinteni az Eszti
kére? Av. án Esztimre ? Törköly Esztire, 
aki h4rom oldalról is jussol? Taka.rodjál 
innét, amig fel nem kelek, mart ha el
érem azt a czingár lábad, ugy az ajtófá· 
hoz lapitom, hogy a. Csóri czigány czaf
rangos lánya se néz többet emberszám b&. 
Lódulj! 

A VinczeHér gyerek kékre-zöldre 
válva hagyta. el a. házat s otthon elme
sélte a esufuljárást. Az öreg VinczeHér 
belemarkolt a saját üstökébe s rázta, rázta. 
keményen, megssküdvén, hogy e percztöl 
fogva örök, engesztelhetlen haragot érez 
Törkölyék büszke familiája iránt s vég
rendeletileg meghagyja., hogy a VinczeHér 
családnak utolsó iziglen bármelyik ágából 
származó tagja soha., semmi szin alatt se 
békülJön ki amazokkal az égbe kiáltó 
csufsagért, különben az illetöt kitagadja. a. 
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A ki á ll i t á. si b e l e p t i d ij-s z e .. 
d és eladása t é n y n y é vált. Guttmann 
Samu aradi és S t e n g l Gusztáv kispe
regi (Guttm&nn sógora) lakosok vették azt 
meg 20,500 fitért (s nem, mint sajtóhiba. 
folytán lapunkban olvasható volt, 25,500 
frtért). 

Az l 
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Egy hór& l " - " Egy hóra l " 20 ,. 

- Utmesterek kinevezése. Fáb 1 á n 
Lászlő főispán utmesterekké kinevezte az 
aradi járásban ifj. Vaj a Antalt, a. kisje
nl)i jártisban T ó t h Mihályt, a világosi 
járásban Z im m e r m a. n n Zsigmond ot és 
a. nagyhalmágyi já:rásba.n P o p o v i cs 
Györgyöt. 

mint nekünk irjá.k, vasárnap délután 6-7 
óra között Gyorok és Ménes felett j é g
g e l v e g y e s fe l h ő s z a. k a d á 8 8 z e
r ü zápor zuhogott alá; a zivatarral járo 

- vihar sdmos telegráf-oszlopot döntött ki 
Gyorok és Glogovácz között, szarencsére 
a. pályatesttől kifelé, mert különben. sze
reneaétlenség vagy legalább is forgalmi 
akadály állhatott volna be. A zivat$r 
Paulison már csak gyér esőként mutat
kozott, mig Radnán épp ugy, mint Ara
don, csak a. szelét érezték. - Északma
gyarországon, Podhrágy vidékén, szintén 
nagy jégeső volt. Dió-nagysá.gu jegek es
tek ; szarencsére a vihar az erdőn hu
zódott keresztül és nem tette tönkre az 
am11gy is földhöz ragadt népség csekély 
termését. 

Egyes azám ára helyben 5 kr., vidéken 6 kr. 
Az elöfizetési pénzek, valamint hirdetési él' 

egyéb dijak az "Aradi Közlöny" k i a d ó h i v 11 t a
lá n a k kü l d e n d ö k. ugy~ziutén ide utalandó 
minden oly ügy, moly a lap anyagi részét illeti. 

- Pénzügyi tisztviselök kérvénye. Az 
ország adóhivatalnokai t3lhatározták, hogy 
& helyzetük ja vitása végett!~ pénzügymi
tüszterhez beadandó kérvényt együttesen 
szerkesztik meg. Ezért is tartalom és 
alak tekinteooben magállapított kérvényü
ket kinyomva, aláirás végett körözik az 
összes adóhivatalnokok körében. Még nem 
bizonyos, hogy az aradi pénzügyigazga
tóság tisztviselöi is alá fogják-e 1rni e kér
vényt, mely & következő indokokra tá
maszkodva kéri teljesítését. Midőn a ma
gyar állami tisztviselök anyagi helyzete 
a sajtó terén is hangoztatva lett: azt a 
pénzügyminiszterium is kilátásba helyezt(l. 
Bár ez türelemre és várakozáara inti őket, 
de azért fölterjesztik kérvényüket, mert 
sárelmeik nemcsak a csekély jav&dal
mazá~ban, de a szarvezet mivoltábau 
gyökereznek. Az adóhivatalokhoz folvett 
gyakornokok pedig évekig fizetés nélkül 
kénytelenek müködni, hogy azután is
mét öt-hat éven át 300 forintért fáradoz
zanak. Fizetésük l harmad része szolgá
lati dijra, 2 harmad része tiszti biztosi
tékra levonatik, s ha. engedélyt nyemek 
is az utóbbinak 3 év alatti lefizetésére, ez 
idő alatt havonkint 30 frtból kell fön
tartani magukat. A legutóbbi pénzügyi 
szervezéskor azt hitték, hogy helyzetü
kön javítva lesz. A szervezés megtör
tént. Az adóhivatalok dolga megkét
szereződött, do a. tisztviselők anyagi 
helyzete nem javult. Ezért kérel
müket következő négy pontban foglal
tak : l. Szüntessék meg a.z adóhivatali 
díjtalan gyakornoki állást s részükre 
legalább 30 frt sagélydij állapittassék 
meg. 3. Töröltessék el a mostani II. és 
IV. osztályn tiszti állások helyhezkötött
sége, mint az előhaladás lagnagyobb aka
dálya. Ha pedig akár a soroukéuti elö
léptetésre érdemesek miatt, akítr pénzügyi 
vagy egyéb szolgálati okok az eddigi be
Osltás fentartását javasolják: a mostani 
magasabb fizetési osztályok személy-lét
számának a többi O:ilztályokéhoz arányos 
emalése utján ily állások legalább mü1den 
pénzügyigazgatóság keretében rendszere· 
sittetnének 3. Tekintettel arra, hogy a.z 
ujonnan folállítandó kir. táblák számvevő 
osztályaihoz kinevezendő számtisztek kez
dőleges fizetése 6(X) frt, lakpénze pf'dig 
1ö0 frtp&n állapíttatott meg : az adotiszti 
illetmények hasonló kezdettel s legalább 
a monarchia másik felében alkalmazott 
hasonra.ngu tisztviselök illetményei sza
rint emeltessék föl. 4. Tekintettel arra, 
hogy & kevesebb képzettséggel kinevezett 
dohány~yári és dob.ánybeváltó tiszteknek 
napidijat a XL és X. díjosztály szerint 
B?rozta~r_tak ~ a. kir. p~nz~.gyi ~iszteká ~s 
több dlJOsztályra. oszhk1 ok, k1k utóbbl
akkal egy rangban állanak, hasonló napi
dijba.n részesüljenek. 

- Utóállitás volt tegnap az aradi 
várban, maly alk&lommal Aradmagye ré- ~~~ 
széről elővezettetett 19 hadköteles ; ezek ' 
köziil besoroztatott az ujonczjutalékba 3, 

flllr Mutat•odnyszám11kal t!g!f 11rtig tngyen 18 bér
mentVII kald a kiadóhit>atal. ""1IIQ 

Az előfizetések legczélszerübben posta
utalványny&l ejthetök meg, az .,Aradi 
Közlöny" kiadóhivatalába czimezve. 

Az "Aradi Nyomda-Társaság". 

HIREK. 
Az adókivetö bizottság szerdán a 

varrógép-kereskedő, vaskereskedök, vas
öntöde, vegyeskereskedök, vendéglösök, 
zálogháztulajdonos, világítási vállalkozó, 
zsák-kölcsöuzők, zsibárusok, zongora
hangoló é!l gyujtózsinórgyártó III. oszt. 
ker. adóját állapitja meg. 

- Csírke- és tojáskonzorczium. Az 
aradi háziasszonyok nem tudják mire 
vélni, hogy egy csirkét, malyért azelőtt 

30 krt adtak, most 60 krért kell megven
niök. Ugysziute a tojás drágasága is fel
tünt nekik, de okát ennek sem tudták 
megfejteni. Pedig ennek oka nagyon 
egyszerü : nincs a piaczon sem csirke, 
sem tojás. De hát miért nincs ? 
Hiszen a mikalaka.i és ujaradi tyukok 
ta.lá.n csak most is tojnak és annak ide
jén költenek? Természetesen, a fautisz
telt tyukokban nincs semmi hiba s a sváb 
és oláh asszonyok be is hozzák azt ket
recz- és kosárszámra, csakhogy már a. 
vámsorompó előtt, vagy a piaczon elcsipi 
őket a csirke- és tojásvásárló konzorczium, 
mely Aradon 7 uri emberből alakult. Bi
zonyosan a · k i á ll i t á s r a spekulálnak 
azzal a ménkü sok csirkével és tojással, 
gondolják önök. Eszök ágában sincs, ha.
bár ez is elég j6 üzlet lenne. Ök a. tojást 
és csirkét wagg(lll-számra. szállitják el 
Aradról az ország minden részébe. Ahol 
10-12 pár csirke van együtt, azt ök 
azonnal elkapják s a házia.sszonyokna.k 
csak az jut, ha egy-két pár van valahol, 
amikor aztán az illető olyan árt sz11.b 
nekik, amilyet akar, vagy - nem eszünk 
esibét. Ez ellen pers.zfl tenni nem igen 
lehet, mert ki-ki azzal kereskedik, amivel 
szabad, már pedig csirkával és tojással 
szabad, azt senki be nem tilthatja. Ezt a 
konzorcziumot tehát csupán azért ismer
tettük meg, hogy a háziasszonyok tudják 
meg : miért olyan drága a. csirke meg a 
tojás. 

- Az ld 6járásról. Az eső csak nem 
akar esni. A hőfok áll anrlóan 29 R. fok. 
Vasárnap délután már teljesülni készül
tek az eső iránti remények, azonban a 
szél elvitte a fellegeket városunk egéröl. 
Ugy 9 óra tá.jon esett is nehány szem, 
azonban az idő, bár borus maradt, nem 
szánta. rá magát az esésre. Hétfőn egész 
nap hevesen sütött a na.p s felhők nem 
igen muta.tkozta.k. Ugy látszik azonban, 
hogy a. nekünk szánt felleg-tartalmat a 
Hegyalja ragadta el tölüuk. Ugyanis, 

a. pótta.rtalékba 2, a bonvédség pótta.rta
lék!tba. 2 hadköteles. - Aradváros részé-
ről 3 idegen lett elővezetve, kik kivétel 
nélkül alkalmasaknak találtattak. Azonki-
vül megvizsgáltatott egy aradi ifju, ki 
keresetképesnek nyilváníttatott. 

- A szegedi párhajról ujabbana követ
kezöket irják: A szombati véres párbaj kö
rülményeinek vizsgálatával Molnár Elemér 
törv. birót bizta. meg a fenyitö törvény
szék. A véres párbaj áldozata Ujla.ki An
talnak állapota. nagyon aggasztó, amit su
lyosit az erős sebláz. A közkórházban 
magának a hirnev~:~s sebész, igazgató fő
orvosnak, Singer Mátyás drnak szemé
lyes kezelése alatt áll, aki sem a. nagy
számu részvétlátogatókat nem bocsátja a 
sulyos sebesültb.öz, sem pedig a vizsgáló
biró által tegnap délelőtt megkísérelt ki
hallgatást nem engedte meg. Egyben 
fölemlítjük tegnapi hirünk kiegészitéseül, 
hogy Ujla.ki elcsuszása. nem onnét eredt, 
minth.a a párbaj szinhelyéül szolgál6 te-
rem padlójaj parkett, avagy fényezett 
volna, hanem egyszeruen véletlen foly-
tán. Az E-s megleczkézteti a segédeket, 
mondván, hogy minek fogn&k olyanhoz, 
amit nem értenek. A segédek igy véde
koznek : A rögtöni közbelépést az egész 
eset előre nem látható volta, pillanatnyi 
gyors lefolyása s a feleknek helyzete 
tette lehetetlenné ; de a segédek közül is 
közbelépéskor a két p r e m i ér e-s e g é d 
m e gs e b e s ü l t. - A sulyosan sebesült 
Ujlakyt a közkórházba szállitották a az 
orvosok szarint a. sebesülés kimenetele 
végzetes lehet. A "Szeg. Napló" maly-
nek munkatársa. Gárdonyi, arra. kéri a. 
közönséget, tartsa. itéle~i" &deli~ f~gö:--~ 
ben, amig a. meginditott vizsgálat az esetre 
teljes világosságot nem derít. 

- Elömunkálati engedély. A kereske
delemügyi miniszter B o h us László or
szággyülési képviselö és érdektá.rsa.inak a. 
mátrai helyi érdekü vasut Heves állomásá
tól azépitésalattálló debreczen-füzes-abony 
óhát-polgári helyi érdekü vasut Poroszló 
állomásá1g vezetendő helyi érdekü vasut
vonah·a. az előmunkálati engedélyt egy 
évre megadta. 

- Marosba fuit huszár. Egy közhu
szár fürdött tegnap a Maroshan; oly meaz
szire hatolt ugyanis a. vizbe, hogy el
ves~tvén lábai alól a ta.la.jt, a. viz által 
elsodortatott ·s mivel uszni nem tudott, 

l familiária jussból- s ~egátkozza. még a készl~tben tartott pirosbársony fotel~ ki- j Alig hogy kiszolgálta a jóétvágyn 
haló porában is. tolni a meglehetösen untauglich asztal- urat, ki is állott rögtön a. küszöbre s foly

A kiolthatlan gyülöletet mindkét nem- hoz s njjait kéjjel dörzsölve felajánlani ton mosolyogva, ngyelö állást foglalt, nem 
zetsé~ betartotta hi vansennek kifejezője- legalázatosabb szalgálatát a. nemes urnak. veszik-e észre, mitöl dagad olyan hetykén 
ként Igyekezett egyik a másiknak mentöl __ Köszönöm, vendéglős _ felelt a Törköly urban az ünnepi früstök. . . _ 
többet s mentöl megérezhetőbbet ártani. jövevény hanyag . elegancziával. - Na- Aztán vendége jutott eszébe. Már is
A modern Rantzaaak viszálykodása. kis- gyon elfáradtam. Ebes vagyok, de azt mét üres volt az asztal, tányér, kancsó, 
miska volt ehhez a. dulakodáshoz képest. h1szen, szomja.zom i!i. Mondja, kaphatok-e pohár, sőt még a morzsát is felemésztette 

A kivitel könnyen ment, lévén ugy valami harapni valót ? az abroszróL . . 
Törköly, mint VinczeHér uram is korcs- _ Oh kérem, nagyságos ur. Enyém , Egy liter bort _ parancsol még 
máros, még pedig egy utczában, szem- az első vendéglő J ámborkeresztturon. nagysagod .. ? . 
közt egymássai Ha Vinczellér vendéget Füstölt szalonna fri 3s kenyér rántotta. - Idom futja. s ba pénzemért ad, 
csipett s nagy b.angon kmjongatott nála tepertő, turó, sa..;ó, aludttej, wegygy . . • ' megiszo~. .. .. , 
egy-két ember, Törkölj leült inni a fiával _ Hozzon szalonnát. - Gyumolcscsel nem szolgalhatok, 
s csináltak ketten ötven forint ára lármát. _ Salátát is parancso_l? hacsak sárg~réz avagy . ~?l:yagos-megygy 
Ha Törköly alkudott valahol, biztosra ve- _ Ha pénzemárt ad, JÓ, megeszem, nem tetszenek. Igen k1tuno, magam ter-
hette, hogy VinczeHér még aznap leüti habár nem vagyok l;.ará~ja a takarmány- mesztette~. .. .. . . . 
kezéről a vásárt. Ha 'l'örköly két hordót nak. Rengetegül carnivorusnak születtem. -- Koszonom. Az 18 JÓ lesz, ha pen-
ütött csapra, VinczeHér nBgyet guritottki _ Azonnal. zemért kaphatok belőle. 
a pin~zéből, s ha az egyik czigányt hir- Törköly uram siet.tében három széket Igy ment az mé~ jó ideig s a kü-
detett vasárnap r&, a másik nem átallott a. vendégére döntve sza:adt ki a kamarába lönös étvágyu vendég l'örköly uram min
városba. fáradni s ott nemzeti szin plaká- s onnét csakhamar visszatért. Vendégünk den uemü, rangu és idejü kosztját fel
tokon öles betükkel kinyomattatni, hogy e pillanatban némi na.gyuriatlan modort emésztette. Legutoljára. csicsóká.t evett 
az ö jámborkeresztturi e ls Ö vendéglőJ é- árult el, amennyiben két kézzel kapott a tejbe áztatott száraz zsemlyével. 
ben aznap egy világszerte hires orfeum- silány kQszt után, nem várva, mig Tör- S mikor már Törköly ur kifogyott & 
társulat rendez előadást s a felvonásközti köly teljes tisztelettel eléje helyezi a tuli- kiná1ásból a mikor a nagyétkü gavallér 
szüneteket egy kitünően szarvezett - pános tányért. szája kifáradt az evésben, keze pedig a 
hölgyzenekarnak a jámborkeresztturi mü- Az ennivaló smakkolt, elannyira, hogy pohár szünet nélküli teletöltésében 1!1 fel
értö közönség m&sas igényeit teljesen ki- az éppen nem válogatós gavallér a. meg- hajtásában: gracziöz mozdulatta.l oda in
elégítő zenéje fogJ& élvezetessé varázsolni. maradt rozskenyeret vérpirosra, paprikáz va tette magáb.oz a gazdát. 

Igy verték egymás hátán a. dobot utána gyömöszölt& a böröstöl-szőröstöl el- _ - Vendéglős, fizetek . 
hol több, hol kevesebh szerencsével, mig fogyaszt9tt zsiradéknak. - Kérem . • . Szalonna, kenyér, te-
nemsokára nagy esemény történt, amely - Ebesnek tetszik lenni? - elegye- pertö, turó, megygy, aludttej, hét tojás, 
csaknem összehozta az engesztelhetlen dett bele Törköly a társalgásba.. - Talán saláta., kalarábé, öt liter bor, négy azi· 
gyülölet tespedtségében élő két familiát. még egy kis tepertöt? var ... N em parancsol még? 

Hallgassák meg, kérem, mi volt ez & - Ha pénzemért ad . . . - De igen. Egyre rágyujtok, ha pún-
nagy esemény. - S egy liter bort? zemért &d azt is. 

Egy nap Törköl;v uram tisztességes - - Nem bánom, ha pénzemért azt is - Méltózta.ssék . . . Tehát: nyolcz, 
korcsmáj án egy jó kmézésü vendég for- kapok. tizennégy, husz, huszonhét, negyvennégy, 
ditotta meg a. kilincset. Orra. veres volt, - Szódával? hatvanöt, hatvankilencz, hetvenkettő, het-
roint & felkelő tavaszi nap, ábrázata. tüs- - Pénzemért elfogadom. _ vennégy, s egy forint husz, az egy forint 
kés, de beretvált, haja hosszu és szöke, - Ej, de különös vendég ! - vélte kilenczvennégy. Hat szivar harminczhat, 
nyakkendője piroskoczkás és arasznyi magában Törköly sógor. - Hásze hogyne összesen &z egész kitesz két forint husz 
phar.ta.sie-csokorra rántva, fején megvi- adnék a pénzeért? Ugy látszik, jó tyuk, krajczárt. 
selt szürke köcsög-kalap, lábán ferdére nem árt egy kissé megszedni a tolJát, - Hm ... - dünnyögött az össze-
taposott. ~a~kt:zipő, czingár válJán elnyütt Hogy fog boszankodni odaát az a. gőgös vissza, de alaposan és kitünő egészséggel • 
frakk, UJJ&ln felemás keztrü, - ~zóval Vinczellér, ha. megtudj a., hogy a Törköly- meguzsonnázott ur, bizalmatlanul koto-
6f!Y faluhelyen vágtdenül 1mponálm tudó l pC'rtán milyen uri vendég szaporitja a rászva feneketlennek látszó zsebe rejte- . 
k1tünőség. Törköly gazda nem is késett JUssot. Pedig megtudj&. Tenni fogok róla keiben. V égre hosszu keresés után kihal&. 
az ilyen magas látogató számára. mindig minél előbb. szott egy ócska, kopott - k é t b ~ t o~ 
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belefulladt. A hullát tegnap fogták ki a 
beszállították a katonai parancsnokság
hoz. Ki tudja, vajjon nem-e maga a köz
huszár akarta igy ? 

- Kávéházi tolvaj. T. I. aradi kávés 
már régebb idő óta nyomára jött, hogy a 
kasszában elhelyezett pénzét lopkodják, de a 
tettes~ nam tudta felfedezni. Vasárnap éjjel 
aztán két pinczérrel lesbe állt, meghuzva 
magukat a kassza közelében a záróra Útán. 
Nem sokáig kellett várniok. Egyszer csak 
fordult a. kulcs egyik udvanelöli bejáraton s 
vidáman fütyörészve tartott a kasszának egy 
alak. Odaérve, kulcsot vett elö .., beillesztvén 
a.zt 8 zárba, felnyitotta s belemarkolt a 
plmzbe. Ekkor azonban 8 lesben állók ráro
hantak s lefogták a tolvajt. Persze, világos
ságot is teremtettek, melynól felismerték az 
éjjeli látogatóban - a hetest. A tolvaj szolga 
most a dutyiban várja, mi lesz vele. 

- Elgázolás. Egy M o l n á. r Gábor 
nevü 28 éves kocsis került tegnap egy a. vá
rosban közlekedö vasuti waggon kerekei 
ala melyek jobb lábát czombban eltör
ték. A kocsis ugyanis az ütküzőn ült s 
lehajolt a gyeplőszár igazitása végett, de 
oly vigyázatlanul, hogy lees~tt s a ter
hes waggon keresztülment raJta.. A s4-
rülés oly nagy, hogy a láb amputálása 
válik szükségessé. A szarencsétlen em
bernek az elsö segélyt P o z s g a y Lajos 
dr nyujtotta., H o r v á. t h János gáj i or
vossal egyetemben, mig a rendőrség ré
széről jelenvolt G i ll y Ede fogalmazó 
intézkedett a sulyosan sérültnek k5r
ház ba száll i tás a iránt. 

- Oszlnteség. V ö l e g 6 n y : On sirt, 
kisasszony, mikor én a.z ön kez6t meg
kértem. 

M e n y a s s z o n y : Biztositom, bará
tom, hogy azok az öröm könyei voltak. Mert 

, akkor reggel igy szólt hozzám az édes a.nyá.m : 
- Olyan ostoba vagy, lányom, hogy a 

l e g e g y ü g y ü b b férfi sem fog óhajtani 
feleségnek. -

P&r perezre rá ön megkérte a kezemet. 
A mamának tehát nem volt igaza. 

. - Biztosltás. A magyar-franczia biz
tosító-társaság vezérigazgatója, F e r e n
cs i cs ur, néhány nap óta Aradon idő
zik, hogy az aradi vezérügynökséget fel
oszlassa és T e mes v á r h o z csatolja.. Az 
aradi .tisztviselők már holmtp oda utaz
nak, hogy uj állásukat elfoglalják. 

- Andrássy Gyula gróf szobra. Az 
Andrássy Gyula grófnak állítandó emlék
azobor ügyében alakitott bizottság julius 
hó 15-én tartott ülésében azzal a. kérdés
sel foglalkozott, hogy a azobor hol állit
tatik fel. A bizottaág legalkalmasabbnak 
találta azt a helyet, maly az Andrássy-ut 
végén a Városligetben fekszik s melyen 
j elenleg a csak pár évvel ezelőtt felállott 

c"'· _- idsigl~nea ~p.itmény (zászlórudta.rtó) van. 
A bizottság szarint azért a legalkalmasabb 
e hely, mert az Andrássy-ut épp az el
hunyt nagy államférfiunak köszöni létre
jöttét s egyik maradandó emlékét képezi 
»okoldalu müködésének, máreteinél s el
rendezésénél fogva. pedig méltó keretet 
szolgáltatha.t alkotója emlékének elhelye
zésére.· Szapáry Gyula grófminiszterelnök 
a bizotts<ig e határozatáról azzal értesi
tette & fővárost, hogy a maga részéről 
járuljon ahhoz hozzá s a kiszemelt helyet 
és területet engedje át. 

- Gyanus haláleset. Nagy rémületet 
keltett a napokban Esztergommagyében 

s os t, finom mozdulattal odahajítva azt a 
megütközve álló gazda elé. 

- Még két forint jár ... 
- Rettö ? Hja, barátom, az engem 

· egyáltalán nem érdekel. Mikor ön kinált, 
mindig hangoztattam, hogy jó lesz, el
fogadom azt is, ha. ideadja p é n z em é r ~· 
Nekem pedig ez az összes pénzem, ami
vel kinállisa nélkül az első porczió sza
lonnát .. nyugodt lélekkel kifizethettem 
volna. On unszolt, ön erőltetett s miut.á.n 
p é n z e m é r t fogadtam el azokat, önnek 
semmi jussa sincs a további szóhoz. Volt 
szerenesém ! 

Törköly nr kétségbeesve kapta meg 
az elsö magyar szabadalmazott vendéglő
kosztfizetésijogot ilyeténkéJ?p elmagyarázó 
uri ember frakkja szárnyat. 

- De kérem, én nem tudhattam, · 
mennyi pénze van az urnak. 

- Hja, barátom, az nem az én dol
gotn. Miért nem kérdezte? En mindig 
p é n z e m é r t kértem s pénzemért tet
tem eleget szives unszolásának. Nincs 
több számolni valónk egymással. 

Térköly ur éppen azon a ponton volt, 
hogy elereszti a fra.kkot s a. gavallér 
csupasz nyakán próbál mag egy kisabb 
szabásu fojtogatasi kísérletet, mikor hir
telen ördögi gondolat czikázott keresztül 
az agyán. Eleresztette vendégét s moso~ 
lyogva szólott: 

- J ól van, ám legyen, kifogott raj
tam. Ordögi ficzkó, mondha.tom. Nem ia 
követelek önön semmit tovább, sőt még 
egy forinttal is megajándékozom, ha. a 
kedveiuért megtesz valamit. 

- S mi legyen az ? 
- Ha átmegy ide a. szomszédba, Vin-

ezellérhez s ott ha..sonlóképp jár el, mint 
nálam. Azt hiszem, étvágya. nem csökkent 
a na~yobb czehhet csinál, mint a minö
höz 1tt volt szerencsém. Ali az alku ? 

Az idegen szó nélkül átvette a pen
gőt s félig-meddig kilépve a küszöbön, 
utánozhatlan intrikus mosolylyal azólott 
vissza.: , 

- All Csupán az az egy me!?\-
jegyzéseiQ van, hogy a. szomszédjá.nál, 

özv. Wolner Mihá.lyn~ párkányi földmii
ves asszony hirtelen halála.. Az éltes nö 
birtelen megbetegedett és olyan tünetek 
mutatkoztak rajta, mintha valóságos ko
lerába esett volna. A gyanus tünetek a 
beteg környezetét valósággal megrémi
tették és szentül meg voltak győződve, 
hogy a beteg kolerában van. A házbeliek 
u~jáu csakhamar elte~jedt a rémhir és 
mire a beteg 24 órai kínlódás után meg
halt, az egész magyében arról beszéltek, 
hogy Párkányban kiütött a kolera. A 
gyanus betegségről a közegészségi ható
ság is tudomást vett s a. hullát hatósági
lag felbonczolták. A bonczola.tnál Liptay 
J á nos me gye i főorvos, Fricz és Líeh 
Gyula orvosok szerepeltek. Az orvosi 
bonczolat idült bélhurutot konstatált, amely 
igen nagy erővel támadta. me~ a. beteget 
ós ol J an tünetet idézett elö n ala, mintha 
kolerában lett volna. A feltűnést keltő 
gyanus halálesetről a megyei hatóság a 
belügyminisztert táviratilag értesítette, 
azzal a határozott kijelentéssel, hogy a 
bonezalat alkalmával a kolera jelenléte 
nem konstatáltatott. 

- József föherczeg és a radnai tüz
oltók. A radnai önkénytes tüzoltó-egylet 
- mint bennünket onnan értesitenek -
f. hó 15-én, Margit főherczegnö esküvöje 
alkalmából, a következő taviratot küldte 
J ózaef főberezeghez : 

"Engedje meg fenséged, hogy a. mai 
országos orom-ünnepen, maly hazánk 
egét századokra besugárzó dicsfényével, 
a hü magyar nemzet millióinak hőn sze
rető szivét fennen lobogó lángtüzével vi
lágítja meg: hódolatunkat mi is legmé
lyebb tisztelettel kifejezve, az isteni 
gondviselés örök áldását kérjük a.z ifju 
főberezegi párra és fenséged drága csa· 
lá d jára. 

Csukay Sándor, 
főparancsnok, 

Vas e t z P á l, 
al parancsnok." 

- Ul abb határsértés. Kézdi-V ásá.rhely 
város "Kecskés-Zsiros" nevü erdejéből a 
határrendezés alkalmával Romá-niához sza.
kadt erdőségeta Szent-8 piridon zárda for
maliter elfoglalta. Fm·észt állitott be s 
azokkal az ezredéves fenyőket deszkának 
dolgozza fel. A tulajdonos város még a 
foglalás kezdetén megtette a szükséges lé
péseket s az ügy már diplomácziai · tár
gyalás alatt áll, azonban ez, ugy látszik, 
legkevésbbé sem alterálja a. szent zárdát, 
hogy a nemzetközi szerzödést lábbal ti
porva, idegen vagyonhoz nyu~on. Ilyen 
viszonyok között nem volt nut tenm a 
városnak, mint a zárda elJen pert indí
tani, de ha a. román biróság is olyan fo
galrnakkal bir 11. jogró!, mint ama. tiszte
letreméltó egyházi testület, Kézdi-Vásár
hely városának a.z osztrák-magyar-román 
határrendezés igen sokba fog kerülni. 

- Borzalmas harcz fejlődött ki Hát
szegen egy Popeszkn nevü cserző 8 egy 
Teszett eb közt. A kutya. a. mezön á.t 
haza felé tartó Popeszku mallére ugrott, 
mire ez elesett 8 ugyanabban a pillanat
ban az eb megmarta a vállán. Popeszku 
megkapta az állatot, a ióldre csapta, de 
ez csakhamar ismét talpra. állott s ujra 
áldozatára. veté magát. A. szerencsétlen, 
ki akkor má.r számos sebből vérzett, min
den erejét megfeszítve, a kutyát ellökte 
s megkisérlá a menekülést. Má.r egy keri
téshez ért, mikor a. dühös eb ujra ott 
termett, karjába harapott s élet-ha
lál-harcz fejlődött ki a. férfi s a.z ál-

lat közt. A veszett kutya. egyre Popeszku 
fejét kereKte, de ennek Ki került a védekezés 
s végül megfojtotta a.z ebet. tiebeiből vé
rezve ment a városházára, hol az elsö or
vosi segélyben részelt. Alkalmasint a lm
dapesti Paiteur~intézetbe magy, hogy beoi
tassa magát. 

- Asszonyvásár. Ftll'Csán hangzik a 
szó, de hiszen furcsa is a dolog ; a há
zasságküzvetités terén történt legujabb 
haladás az az intézet, melyet Norderney 
fürdőhelyen alapitott egy élelmes uri em
ber, aki derekasa.n haladt a. korra.l és fel
fogta, hogy az apró hirdetések már nem 
fel&lnek meg a házasságra vágyórlók 
igényeinek és hogy a nmár nem l:lzokat
lan utll helyett másikat kellene megte
remteni. Meg is teremtette. Norderney 
idény-lapjában közzé is tétte az intézet 
a.1apsza.bályait, melyek kétségkivül nagy 
lelki gyönyörüségére szolgáltak a f'Lirdő
vendégeknek és bizonyára. épülésére lesz 
á mi olvasóinknak is. Ezek az alapsza
bályok a következök : l. Mindenki, s.ki 
a.z intézetet igénybe venni akarja., a für
döidény tartamára 20 márkát fizet, mibe 
bele van foglalva a felügyelő fáradozás~
nak díja. Beküldött arczképek csak akkor 
vehetök figyelembe, ha 00 márka. van 
hozzájuk melJékel ve. --2. Az intézet igény be 
vétele oly módon történik, hogy a tag 
.rendelkezésre bocsátja. arczképét, melyet 
megszámoznak és aztán a tagokra bizzák, 
hogy mondják be nevüket, állásukat, ko
rukat, vallásukat, vagyonukat stb. - 3. 
minden tagnak jogában van visszavenni 
arczképét, valamint a főkönyv ama lap
ját, malyben a rá vonatkozó adatok fel 
vannak jegyezve, de ez esetben nincs 
többé joga. az intézetet meglátogatni. -
4. Urak és hölgyek arczképei külön-külön 
szobákba.n vannak; a.z urak csak abba 
a szobába léphetnek be, malyben a. 
hölgyek arczkepei és viszont a nök csak 
abban a szobában, hol a férfi-arczképek 
láthatók. - 6. A tagok csak jegyük be
mutatása mallett léphetnek be az irodába; 
nem tagoknak tílos a. bemenet. - 6. 'l'i
tokta.rtá.s minden tag becsületbeli köteles
sége; kiilönben is az intézet berendezése 
már olyan, hogy a diskrécziót meg~>értö 
személy önmagát is elárulja. - 7. Az in
tézet d. e. 9-12 óráig urak számára., d. 
u. ö-6 óráig hölgyek számára áll nyitva. 
Ime a statutumok ; aki tehát gyorsan, de 
kényelmesen és olcsón akar hitveshez 
jutni, utazzék Norderneybe. 

- Az örült király. Ottó bajor király
ról ujabban a következő történetkét be
szélik müncheni körökben. A bajor király 
gyakran makacsul vonakodik táplálékot 
magához venni, ell8nben a czigarettázás
nak azenvedélyes barátja.. Orvosa a. kö
vetkező fhrfanghoz folyamodott, hogy öt 
az evésre kényszerítse. Terítékét körül
rakták cziga.rettákkal és midön a király 
mohón utánuk nyult, megfogta a karját 
és erélyes hangon moná: "Felség, előbb 
enni és aztán szivarozni !" Erre a király 
megette a föltálalt étkeket, izgatottan 
kapott a cziga.reitá.k ut.á.n és prédájávala 
azobába osont. 

- Szerény pap. Swienkovaki fiatal 
lengyel papot kinevezték a mantuai káp
t::tlan ja.varlalmas tagjává. De a. kitünte
tett nem fogadta el el!í á.llá.at, melylyel pe
dig még az ottlaká.l kényszere sem járt. 
A. vissza.uta.sitást azzal indokolta, hogy a 
gazdag javadalmak érdemes öreg lelké
szeket, nem . öt, a huszonöt éves papot 
illetik. 

- Emberevü patkányok. Borzasztó 
eset történt rövid idő előtt Dorogon. Kis 
János odavaló m~jorosnak a felesége el 
akarta altatni másfél éves gyermekét, aki 
azonban egyre nyugtalankodott a bölcső-

VinczeHér urnál má.r e l ö b b . v o 1:-f hogy e~ teg~~k--a dolo~ha~? Ho~;a.n, az 
t a m, ott is é:ppen igy cselekedtem a l ördögbe ! e~ az ur nekem nem tetszik, az 
maga. Vinczeller volt az, ki ide küldött, bizonyos, és Chalandray őt hívja. magához 
megreszkirozni a heczczet. Volt szeren- a kastélyba1 és nem engem, legöregebb 
esém! . . . barátjlit a.z ezredben. 

Törköly ur izzadva vaka.rgatta meg a. - És miért ne? - szakítá fél b• a 
feje bubját. Mo~danom se kell1 hogy az fiatal tis~t, aki Saiut-Cyrböl került a.z ez
~i~t~l nem ~~c~ekedett senkmek,. de ez redhez -két pajtás, aki egymáshoz illik, 
1dotöl fogva. nenn respektussal ny1latko- aki szereti egymást . _ . Nagyon termé
zot.~ VinczeHér Demeter észbeli tehetség szetes dol"g ! 
felol. Y-ss. - Ne szakitsanak félbe ott lenn, -·· 

Anya. és feleség_ 
(A "Róbert hadnagy" folytatása.) 

b • ..trOO. KöriönJI' számára jranczidból tordUQUa: 

(U.It!Jt.) T3r8• Th·adarui•. 

- Mire, mire ! - riposztirozott az 
ingerlékeny Souvageol - amen ! véletlen
ségből papnak tartanak engem. 

- Ejh ! - felelt egy elökelö szár
mazá.su fiatal tiszt - és ha ugy is volna, 
nincsen sértés a dologban és önnek nincs 

folytatta Souvageol - elveszittatik ve
lem gondolataim fonalát. Teszem fel, hogy 
bármelyik közülünk ott lett volna a. de 
la. Roche-d'Eon kastélyban jól elazállá
solva, jól táplálva, mint egy franczia kor
má.nyzónál, sziva.r és likör nyakig ; én 
csa ' tudhatok valamit, én, aki meg vol
tam hiva reggelire a kastély ba. Mit mon
danának hozzá önök, ha megtndják, hog.v 
ez a magá.nzó miudezt azzal hálálta meg, 
hogy a házi kisasszonynak tette a. azé
pet, igyekezve öt elvonni kötelességétől? 

igaza, So u vageoL 
- Ugyan ismételje még 

tal ember. 

- De hiszen amit te itt mondasz, 
Souva.geol, az nincsen bebizonyítva. 

egyszer, fia- - Nincsen behizonyitva?! Es a má-
sikkal, Montmagny ezredes unokaöcscsével 
való félbeszakadt háza,ssá.g, ez is semmi
ért történt talán,? Ugyan hagyj anak már 
békét nekem ! En tudom mit beszélek és 
mikor elgondolom, hogy egy fattyu, még 
pedig egy garasnélküli fi.czkó azt képzelte, 
hogy magáévá tesz egy örökösnét, be
csületszo.va.mra, ezmegizzasztja az embert! 

- Igen, nincs igaza ; és szegén;y 
Róbert pajtásunk inkább sajnálatraméltó, 
mint megrovandó; szegény fiu! Tudják-e1 
hogy minden a.rramuta.t, hogy halálraitélik l' 

- N os hát, aztán ? Ha van itt valaki 
sajná.latra méltó, ugy az én vagyok, én, 
annyi igazságtalanságnak a.z áldozata. Hát 
azt hiszik, hogy a.z itéletet végre is hajt
ják? Ha én volnék, bizonyára. nem; nekem 
nincsen szerencsém, a.z tudvalevő dolog, 
de ö! meglátják, ö eléri büntetésének 
enyhítését, és talán éppen csak elvesziti 
keresztjét és talán rangját és elküldik né
hány évre hüvösre. 

- Teringettét! mindez nem ijesztené 
meg önt, Sauvageol ! Hanem Róbert nem 
hasonlít. önhöz ; én ismerem öt és ö in
kább szeretné a. halált, mint olyan bünte
tést, ás ha. mást nem, hát öngyilkosságot 
követne el. 

- Ez már az ö dolga. és az ízlések a 
természettől iuggnek ; de mit akarnak, 

- Fattyn legyen ! de van különbség 
fattyu és fa.ttyu közt, és a. mikor valaki 
egy herczegnének köszöni u életét, még 
pedig egy na.g.vkövetuéuek, u má.r más! 

- Na szép dolog! hát nem tudjátok, 
hogy a. félje ott hagyta a herczeguét a 
faképnél a gyönyörű kaland f'olytt\n? Az
után sehogyan sincsen bebizonyítva, hogy 
ez a. nagy dáma nem jött az ezredes vé
gett a. malomba. Bizon;rára nem akarta 
közölni a dolgot a kis hadnagyocská
já.val. 

- Souvageol, ön nem tudja., mit be
szélt, - vágott közbe fagyosan az ez
redorvos - vigyázzon, kedvesem ! ön azért 

ben 1 ke•erve~~en airdogá.lt. Az asszony 
végre látván, hogy szóva.l nem turija a 
gyermeket elcsititaui, kivette a bölcsöböl 
azzal a szándékkal, hogy majd a kaJ:j!Ín 
ringatja álomba. Ekkor vette él!zre csak, 
hogy a bölcsöLen nélu!ny nagy j>atkáuy 
volt, melyek a gyermek lábáró a hust 
csontig lerágták. A szegény kis termn
tést azonnal orvosi kezelés alá adták, de 
aligha. fog életben n1aradni. 

Z öld f•rs•ng. 
- Ifjak jullallaa. J<:gy asztaltársaság, 

malynak tagjai deli ifjakból, kitünő tán
czosokból alakultak. Hogyne sikerülne ak
kor egy mulatság, amit ez az asztaltársa
ság rendez? Vasárnap folyt le a muri, 
melyre oly régóta vártak sokan, sokan. S 
az idő is kedvezett; a csála.i erdő lombos 
fái felfogták a. nap égető sugarait, s ·· a 
hüvösben folyt a táncz irgalmatlanul. 
.I<:gész népvándorlás volt az, amit az er
dőbe ránduló közönség okozott kora dél
utántól késő estig, a aki kiment, bizony 
nem bánts. meg. Mert hát olyan mulataág 
volt ez, aminő már régóta nem volt a 
csá.lai erdőben. Hogy miben van a kü
lönbség ? Hát abban is, hogy nagyou azé
pen sikerült, abban is, hogy a. táncz este 
vette kezdetét és világitás mallett éj félig 
tartott, a különös abban, hogy ritkán lát
tunk annyi szép leányt együtt, mint ezen 
a. mulatságon, mely a. legvidámabb han
gulat közt folyt le, daczára annak, hogy 
az idö elborult ugy öt óra. felé a nehány 
kövér 98Öcsepp jelentette, hogy baj van. 
De hát az & nehány cseppia csupa. "kény
azerüségböl" esett le. A szél sajtolta. ki 
öket a. falhökböl, a. szél, maly rövid idő 

mulva a söte1; felhöket is elhajtott&. A je
lenvolt hölgyek névsorát különben, a 
mennyire azt öaszeállitha.ttuk, adjuk a. kö
vetkezőkben : A s s z o n y o k : Ba.ka.yné, 
Weinbergerné, özv. Borlodánné, Friedné, 
Nikolics Bazilné (Temesvár), Schitterné, 
Grünwaldné, Blaháné, Er beszkerné, Joa
novicsné, Groazné, Feld Mórné, Pata.kyné, 
Dörreiné, Kmetykó Lajosné stb. L e á
n y o k : Heidenreich növ., Roczián növ;, 
Szendrey Etelka, Bakay növ., Borlodán 
növ., Weiszberger növ., Térnea növ., Peb: 
növ., Köpe növ., Berger növ., Grünwald 
Katicza., Romanecz nővérek, Erbasz
karn nővérek, Pilá.ti Hermina, J oa.novics 
k. a., Braun kisasszony, Engelhardt nővé
rek, Grosz Janka, Sch w arcz Emma, Grosz 
Frida, Neuman Juliska, Petrisin k. a, 
Roth Czeczilia, Pataky Jolán, Stapka Ka
ticza, Spitzer Zseni, Schiiffer Róza, Va vra 
Emilia, Roma.necz Anna., Rózsa llka, Bor
hegyi Anna, Péter Emilia., .Buday Vilma, 
Szathmáry Juliska. Az elsö négyest 
00 pár tánczolta.. 

IROD A LO l és M OVESZE T. 
- KosstJth Lajos "Ujabb Iratai", me

lyekre a.z Athanaeum-társulat nemrég elő
fizetést hirdetett, a jövő héten már szedés 
alá kerülnek. Az első kötet kézirata a. 
napokban érkezett Helfy Igná.cz orsz. kép
viselöhöz. Az "Ujabb Iratok" első kötete, 
mely az 1861-66-iki korszakot öleli fel, 
már októberben meg fog jelenni a kevés
sel aztán követi a másik két kötet. 

- A "Magyar Szemle", ezen gondo
san szerke~zt•~tt szHpit·otlalmi és tárila
dainti folyóiratnak legujabb száma ismét 
változatos é11 gazriagtartalmn fiizetet nyuj
tott olvasóiuak. E válJalat, melybe fiatal 
íróink legjeleseÍJJ,jei dolgoznak, valóban 
kíérrlemeltf:l erlrlig ís a pártfogást sa ma
gunk részéről is molegen ~~:ján lj nk a közön
ség figyelmébe. A lap előtizetési ára egész 
évre 6 frt, felévre 3 frt, IH'gyedévre l frt 
50 kr. J<-:Jötizethetui a "Ma.gya.r Szemle 11 

kiad{,hivataláhan. (Budapest, VI. Uj-ut
cza 11. sz.) 

- Uj dalmü Gounodtól. Oounod uj 
dalmüvet késztil irl!i. A szüvegot Musset
nek "N e trMálj a. szereleutJtwl" czimil, 
vigjátékálJtil Barbier irta száruára. Mnsset 
örökü~tei ezt nem akarták eugední,de utóbb 
belenyngorltak a poétikus mü zenei fel~ 
dolgozásába. 

Közgazdaság. 

Veg~es közlemén~ek. 

- A bócal nemzetközi gabonavásár 
az idén augu'lztua hó ~ó. és 2ti. napjáll 
fog megtartatui és periig ezuttal a városi 
közraktárak ban, minthogy a rotunda. tudva
levőleg a. mező- és erdőgazdasági Iriállitás 
által van lefoglalva. 

Budapesti gabonatőzsde. 
Julius 21. 

Mét·11ókelt kinálat, jobb vétclkedv. sv.llllrd 
iroiopat, 20.1100 métermáz•a forgalom, 2•;,-; krul 
magasabb árak. 

Tavaszi buza 7.0 l-0~; 1iszi buza 7.i :-t2; ku
koricza :,.40-42; ctab 6.tf\-~l; repcze IO.i5. 

Szeszlizlet. 
JuliUli 21. 

B. 8 z es z. Ké8dru nagyban 49.50; kicsiny
ben ilO.-, hor<l6 nélkül, per 100 liter, 0/ 0 beleérhe 
35 frl fogyaszt.tHi adót. 

Hivatalos árfolyamok 
& b u d a p es t i áru- és érték-tözsdén. ·

Budapest, 1890 julius lll. 

M:agyar aranyjára.•lék 4"1. .. •• - .. .. .• 102.0!1 

" papirjllrRdék r//, •• .. •• .. '".. •• O:t.LO 

,. vasuti köl<'aön .. •• .. .. .. .• •. -.-
• keleti vasuti államkötvény, I. kibocs. 

" " " . " II. -.-
• • " . ~ · IH. ,. lll!.-

-. föhbeherinentélri kötvény ~ •• •• ..- · -.-
• ., ., záradékkal -.-

Teme~~-bbáti löldtehermente•itéai künény .. -.

" " 
földteherment. köh·. dradékkar :.......- .. 

Erdélyi földtehennentesité~i kötvény.. •• •• -.--· 
Horvát-azla"on ióldtehe,.mente•ité~i kötvény w•.
Magyar uölödézsmaváltsági ll:öt".ény.. .. •• 99.-

" nyereménysorsjegy-köl011ün- .. •• 189.-
Tisiaesabályodei ée uegedi sorsjegy •• .. 127.50 
Osztrák járadék papirban •• , .. •• ·:- ~· , 88.~5 

,. . ., ezftstben .. .. ;. •• .; • .; 89.25 · 
., " aranyba• .. .. .. •• .. l 09.-

1860-iki állRmKor•jegyek •• .. .• .. .. •• !39.r.O 

Ontrak-magyar baukrés:cvény .. .. .. .. 981.
M.agyar hitelba~tk-r.Ssaníny .• •• .. ,, •• .. 848.-
0sztrák hitelint:ézet-réndny.. •• •• .. •• 8Pll.IO 

Ezüst .. .. •· .. .. •• .. •• .. •• •• •• 
Ca. éM l:ir. arany .. .. .. .. •• •• •• n ü.ól 
!O frankos uany (Napolooud'or) .. .. •• .. ~.23 

Német birodalmi márka .. .. •• •• •• •. 1)6.90 
Loudun .. .. •• •• •• .. · .. .. .. .. ·• l 16.30 
20 márkás uany .. .. .. .. •• .. •• .. i 1.36 

Felelős szerkes:r;tö: Vásárhelyi Béla. 

ros~zkeavü, merl az altisztek aszt.aiálloz /lyes!. E szeriut rnegegyezt~nk, hogy Ró
került, én ezt tudom érteni; hanem ez bert hadnagy a lova.s-katonatiszt.P.k gyön
uem elég ok arra, hogy annyira rossz gye. Eliiször ö képtelen udvarolni ba
hatással legyen az abszint az emberre. rátja lmgának, akiuél vendégst',gben van, 

- En nam tudom, mit beszélek? A ~i véve ha. a. .kisa.~s~O~lJ lUill~ornos . é~ 
mennydörgős mennyl<ö! Mit énekel ön He- ilyez~ esetLen ~e-pes ~.J~!nudl~wh kutya~a 
kem itt abszintról ji Hát én találtam fel lemu, hogy elerJe eztd.Jat. Ma.:!O(~~zor .Ro
mindezt véletlenségből? Ismerek valakit bPrt !taduagy .az ezret! rahljzolg>~,Ja mmd
aki annak a kapitánynak a titkárával be~ auuyzszor, mzkor .. ~z nem kellen~etleu 
szélt, aki az egész vizsgálatot vezeti. Azt ~ekt, az ~z, hogy JOhet, J~Ahet, 11z'?khet 
hiszem, az csak tudhat valamit. ld~, utoualll~a.t, o~~·. ahol Oj)peu. nek_I t~t

- Lehetséges ; hanem öu mindeu 
esetre nem cselekszik helyesen, ha is
métli, és nekem ugy tetszik, hogy ro~Ssz 
pajtáskodás!& vall. Ehj ! ist~mem ! elhiheti, 
hogy nem tgyekszem határtalan módon 
mentegetni Róbf\rt hadnagyot ; azonban 
neki hatalmas ~~lens?gei. vannak és elég 
dolga lesz, magat vedem a. Lünös csele
kedetért, a nuvel vádolják, a.uélkitl, hogy 
ne kutassák egész multját, szárma?.!ÍIJától 
fogva, életének legtitkosabb részleteig, 
megbélyegezve azokat, akiket létezése 
érrlekel, vagy akik vonzalmnmal viseltet
nek iránta. ~z a vizsgáló kapitány joga ; 
hanem euged.Je meg, önnek megmonda
nom, nekünk s_em jogunkban nem áll, 
sem nem tartozik a kötelességeimhez ez ! 

- Ah l már elvége:tte mondóká:já.t? 
Az ezredorvos igenlő fejmozdulattal 

felelt. 
N os hát, én azt tanácslom önnek, 

hogy csapjon fel ügyvédnek. Azt mond
ják, hogy abban a. mesterségben sok pénzt 
lehet szerezni, sokkal többet, win t ha a.z 
ezredben az érvágó kést forgatja és meg
szünteti a lázat. 

- A meaterség dolgában, Souvageol 
higyjen nekem, nincsen johh a. vádfóé
nál, aminek in mindeu alkalommal fel
csap, kétségkivül azért, hegy kárpótolja 
ma.gát az elmaradt előléptetésért vagy a 
nem várt büntetésekért. 

- Tessék ? A.:ffairet ke1·e$ ön ? Af
fairet velem ? 

- Sem nem keresem, eem nem ke
rülöm, önnel inkább, mint mással. 

- Helyes ! ezer ördög, nagyon he-

sztk, lovaglopa.lczu,javalllrczul uthetl elol-
já.J.·óit, ha azok nincsenek megelégedve 
vel~. Ah ! de hiszen a hnsúrhaduagyok 
mesteraé17f' pompás és pokolia.u kényel
mes, mar ilyen formában legalább. Mi
kor nevezik már ki ka.pitáuyna\í és a be-
csü.letrend lovagjának ( . 

E pillanatban egy hatalmus ha.r;g ki
áltott közbe a. kávéház egyik szegletébőL 

- El fogsz halJgatui mi!r te Vlpera
nyelvit ? ! 

- Lám ! lám! - folytatta Souva
geol, aki éppenséggel nem jiitt ki sodrá-· 
ból - ez a jó Chalandray l!ípetl be ; de 
hát nem va.gyok már töbhé a. barötod. 
Amit te itt mondasz, legal:ibt. is n~o~m 
valamí kedves dolog, édes Chalaudray. 
De hát már kiküszöböltettem barátságod
ból Róbert hadnagy ~\Ital. 

- Csak ma. veszi öu ezt észre 
uram ? - felelt Móricz heve:;eu - akko; 
ez nem válik becsületére életLirsának. 
Igen, a. Róbert hadnagygyal való érint
kezés tanitott engem arra., hogy megkü
lönböztesse~ az olyan tiszteket, mint ö, 
az olyan faJta tisztektől, mint amelyek
h~z ö~ is ta~·tozik ; igazi ~á.vélui.zi és do
hanyzoszobaz oszlopok, akik ll9ln valók 
egyébre, mint hogy sarali dobjanak az 
erényre, becsületre, loyálitásra. és meg
becstelenitsék &z egyeiJruhli.t, amit vi
selni eugednek nekik. Ha öu nincseu 
megelégedve azzal, amit. én önnek mond~ 
tam, tessék csak beszélni. 

(Foljt&túa Jtlinü::ezik.) 
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VASUTI VONATOK MENETRENDJE. 
.A.:ra.d.ról-E ud.a.pest:re_ 

.A.rad.:ról 
~.'Vegyes-j Vegyes-l Allomások l Vegyes· l' Vegyes-

Ter.:nesva:r:ra és vi~sza. .. Aradrói-Gurahonczra és vissza • 

Allomások Személy ~ Gyorsvonat 
vonat ~ 

Személy
vonat 

Vegyes
vonat 

Vegyes
vonat 

Állomások l! vonat , vonat ~ vonat vonat 

Anul 
Uj-Arad 
Németság 
Vinga 
Orezifalva 
Temesvár 

indul tU~ reg. 4.18 d.u1· Teme~ vár indul l 6. HO reg.li 1.10 d. u. 
Állomások l Gyorsv.l\ Szem. v.jj Y P-gy. v-ll Állomások l Gyom·. Szem. v. 

1 
V egr. , .. 

mdul t 12.10 . u. 7.45 reg. 
12.31 '' 8.1 o " " 

., 6.40 " 4.40 " Orczifah·a 11 7A!I " 2.19 " 
" 7.••5 " ií. 5 " Vinga " 8.16 " 2.{6 " Budapest it1d. fl. l 5 d. e. 

7.38 ., ii.33 " Németság " 8:17 3.03 ,, Arad ., 4,40 d. u 
Arad 
Kurlic• 
Csaba 
Szolnok 
Budapest 
B'" d. r. t 

" 
érk~zik 

1.54 .. 9.14 • 
4.41 " J 1.5 J • 
7.45 este 1.f>5 d. u. 

6.46 reg. 
7.25 w 

8.51 d. e 
érkezik 

i>.22 d. u. 
6.03 este 
7.51 " 

érkezik 
,. 7.R6 " 5.00 " Uj-Arad " •·.Otl ,. 3.41 " Ötvenes 

érkezik 1 9.04 " ll.iíO ,, Arad árk. 9.25 n 3,55 ,. í':i1nilr1d 

Aradról-Szegedre és vissza. l'j-szt-Anna 

,, 4.~J7 " 
" 5.oa ,, 

,,_:!4 
6.05 reg. 7.- e11te 

" 

Allomások 

1

1 l Kerek " · ~ l ' l Világos ,. 
::Sud.a.peattöl-~:ra.d.:ra.. Allomások ~Gyors "·.Szem. v. Vegy. v. i, Allomáaoll, Oyon v. zem. v. Vegy. v. M.-ltlagyarád " 

II-----------::-----,.----T----;r---,-::----1----~r----r---r-:::--t----u--u---:-I-~-~Pankota " 

~ 
'1'.-Kurtakér ,. 

Személy- G t Személy- Vegyes- Vegyes- Arad ind. s.r.O reg 4.- d.u. .Birs itrd 8.25 d. e. 9.- d. e 10, éj. Apatelek ,, 
yornona t T d d 7 t 7 '5 ~,·onat vonat vonat vona Szt.- amáa " 7.12 ,. 4.:.15 ,. 

1
JJ11 apN<t " lAO .u. .-es e ,.. reg. BoroKje nö " 

I-"I':'T-:--~--...,....,...:-Ji:.~:---,.~i--::---=::-l~"7:"7,:":'""':>.~--::--t--~--1Pécska " 7.2ti " 4.42 ,. ,Svlbadka , 2.35 " 7.40 " 9.51 d.e. Bokszcg-H cél" 
cs d. r. t. i11d11l 11.- éjjo 11.:!."> d. u Hattaura 7.49 5.11 ., ~zeged 5.10 " 3.- reg. 2,- d.u. Hopszeg " 

Budapest 8.15 reg. 9.40 este Tompa 7.i>9 " á.:ll " Szörcg : •. 21 " 3.16 " 2.H " JlorosMh.-B. ,. 
Szolnok " Jl.18 d. e. lJ 2 éjjel Pereg 8.07 5.31 ,. 4·32 reg.iK.-~ombor 5.53 ,. 4.- ,. 3.20 ., Alm•s-Alcsil ,. 
Csaba " 2.18 d. u. ?.55 reg. 4.40 reg. 4·08 d. u. M.-hPgyes , 8.29 " 6.06 " 4.58 " :)lakó 6.10 " 4.40 " 4.- ,. Gurahoncz érk 

f>.42 .. 
5.f>8 ,, 
6.117 " 
6.i4 
11.45 " 
R.r,r " 
7.11~ .. 
7.31 " 
7.43 " 
8.(13 " 
8.~9 'est 
8.45 " 

.40 estel
1 

- /our11honcz ind. 
S:lO reg. 8,- reg. Almás-Alcsil ,. 
6,:-,o " !1.:.15 ,, Boro:;sb.-B. ., 
7 .•n " 3,40 " It e psz e g " 
7.40 4.20 ,. Bobzeg-ileél" 
7.48 !,10 ,. Borosjenő ., 
1!/14 ,, 4,üó ., A p .. te\eJ... ., 
8,13 ., ö,05 " T.-Kurtakér " 
8,30 ó,30 " l'nnkotl& ,. 
8.53 " 6,04 ,, M.-Mngyaré.d ,, 
~8 ., 6.2·, " \'ilágoH ,. 
9:~2 " 6.5:i " 1\ erek " 
9.49 ., 7.ao ., l'j-!:!zt-Anna ., 

IO.•H " 7.44 ,. 7;imánd 

4.20 reg. 
4,39 " 
5,16 ,. 
á,~5 " 
r,,.a-o ,, 
(i, ll " 
S,2S 1, 

6.:18 .. 
7.04 .. 
7,12 .. 
7,'20 ,, 
7,32 " 
7,45 .. 
8,05 ,, 

10.24 d, e. 8,20 d, c Ütvencs ,. 8, Ili " 
10.f>2 " 11,56 ., Arad 
11.10 " 9,20 ., Budapest 

érk 8,:\0 ,. 
., 7,45 este 

3,20 d. u. 12. •Od. u. 
3.4 l .. 12,5 3 " 
4.16 " I,·B " 
4,+1 .. 2,11 " 
4.:.-& " :•,s·) ., 
5,26 ,. ll,IO " 
''·"o .. ll,·n " 
a,r,g " 3/12 " 
6,35 " 4,H5 11 

6,44 .. l 4,45 " 
6lo"i4 " 5,- " 

' 7,12 " 5,:.10 ll 

7,30 " ,,,4tJ " 
7,rJ.3 " f:,!O " 
8,0j " (1,20 " 
8,23 este 6,45 11 
5,ö0 reg 

Uj-Szt.-Annárói-Kétegyházára és vissza 
Kurtics 3.23 w li.'Jl • 6.11 • 6. tl! este Cs.-l'alota , 8.47 " 6. :!7 " í>.27 " Apátfalva " 6.27 " 4.58 ,. 4.25 ,, 
Arad érk,~zik 3.50 w 5.21 • 6.45 • 1'.45 • Nagylak , 9.01 ,. 6.50 ,. 5.f>5 ., Nagylak , 6.45 ., 5.20 " 4.52 " 

Apátfalva , 9.19 ., 7.19 n 6.50 " Cs.-Palota , 6.59 ,. á.36 ., &.14 " 
-6..ra.d.:ról-G-yula.fehérvá.:rra. és vissza. Makó ,. 9.37 " 7.5o " 7.os " !11.-hegyea , 7.t4 " s:!o " 5.39 " 

K.-Zombor , 9.49 8.08 8.- Pl'reg 7.3! 6.34 " Áll ám álok. 1-------":'~------"""'11'--"11------r--n---;;---lszöreg "10.20" 8.48,. 8.16" ompa 7.42 " 6.t4" 
Állomások Személy- Személy- Vegy. Állomások 1:.\zemély 8zemély- Vegy Szeged érk iO.:ID d. e 9.- e~te Battonya 7.f>8 ., 6.58 " 

, Tooat vonat vonat vonat vonat vonat Szabadlm • 1.20 d. u 1'écska , 8.16 n 7.29 " Uj-Szt-Anna indul 
1-------..Jr----!f---+--;------4---;----"::-- Budaput , 2 19 " 7.20 reg. l:lzt.-Tamás " 8.28 " 7.U " Simá.nd " 

Arad 
Gvorok 
Paulia 
Radna 

ind. 4.10 du. 5.50 reg .20d 
" 4.46 .. 6.28 • 3.05 " 
" 4.i)S .. 6.34 " ·~.22 " 
.. [>. l 6 • 6.52 " .39 " 
,. 6.38 w 8.20 d. érk. 

7.38 eat. 9.32 " 

P•·edeál ind. 
Brnssó " 
Kolouvá•· ,. 
TlJv~ 11 

G,rulafehér'f. " .. 

9.1! éj. 9.12 éj. 
10.32 ,. 4.- reg. 
1l.02 ,. 8.30 d. e. 
4.51 reg 12.r,9 d.u. 
5.27 .. 1.3:1 " 
7.10 " 3.37 .. 

" 
" 

" 

Béctl ,., 8.:.-l este 12.55 d.u. ArBd olrk. 8.- este 8.10 ., Kisjonö-Erdöhegy " 
Mezöhegyesrói-Kétegyházára és vissza Sikló 

1---...:.:;.:.::=.:::;.:;.::...=.~:...=.=.:...:;;_..:.:.=..:;::.=:.:!:..:.:.::.:=~;;:_::..;;;,_:__;.....;_--;l---:--; Ottlaka 

Állomások Vegy. v. Vegy. v. Állomások egy. v. Ven. v. Elek 

1----------1----+------l~-------1!---+---J Kétegyháza 

ll 
li Vegy. v. Állomások 

~ l l 8,- reg.l: 6,- este Budnt>~t ituiul 
l 8.31 11 6,29 " Kótegyháza " 

9,06 " 7.- " Elek. 11 

9,:n " i 7.27 " Ottlaka " 
s,r,t " l 7.~9 11 B_i~~ó • • " 

10. 7 " , 7.a5 " KlKJeno-Erdohen 11 

10,22 ,, 18,10 ., Simánd " 
7,45 este 5.">0 reg.1 Uj-Szt-A.nna érkezik 

Vegy. Y. Ven. Y. 

9.~ estelj 8. !5 reg. 
4.~li rag. 8,- d. u 
li,05 11 s,~o ,. 
5,18 " 3,31 ll 

' 5,:13 " ~.43 " 
6,15 ., 4.20 ., 
6,41 • 4,47 ll 

1,10 ., 5,u; " 
So borsin 
Maros-Illye 
Déva .. 8.14 ll 10.18 .. 

" 8.43 " 10.44 .. 

P1ski 
Déva 
Maroa-[llye ,. 

7.26 " 3.53 •• 
8.10 •• 4.48 " 

indul .. 7.80 eat Budaput indul 9.40 est 8.15 reg. Borosjenöröi-Csermöre és vissza Pi aki 
Oyulafehérv. 
Töri1 

érk. 10.10 éj. 12.19 d.u. 
" lO ... " 12.58 " 

So borsin 
Radna 
Paulia 

.. 9.1 7 d.e. 5.56 ,. 
l 0.38 ,. 7 .3.; est ;).4\Jr. 

6,06 ., 
\2 j" 

.66., 

Mezöheg:rea 
Kamará~major 
Kovácsháza 
B ln hogyes 
111.-Bodzáa 
Báukut 
Kétegyháza 
B11dape.st 

.. 
8.35 reg 
8.48 .. 
9.15 l 

Blld(lpellt 

7.41 " Kétegyhba ., 4.35 reg. 3.05 d, u. 
8.06 ,. Bánkut ., 4.52" 3.26 ----,....----------r----~---~-------~r----11 
8.~s M.-Bodzh .. 

1

5.04 .. :~.45 " Állomások Állomások Vegy ..... 
K oloz:nrdr 
B1-assó 
Pred~ 

" 4.&8 reg. 5.28 n 

., 5.20 " ,10.31 éj. 
" 6,46 • ' 6.4:> reg. 

Gvorok 
Ú ad 

1(1.51 " 7.!)0 " .. t t.03 " s.oa " 
érkezili; l 1.38 .. 8.38 .. 

" .. 
" érkezik 

! 9.''8 
10.-" 
10.15 .. 
10.35 .. 
7.{5 .. 

8.!9 " Bt[nhegyes " 5•20 " 4
·1)

6 " Arad indul 6.:{0 reg ~ C'sermo 
9.03 " Kovác•háza n 5. 6 " 4·30 " Borosjeuö !!,30 

11 
Borosjeu5 

9.?0 ,. Knmará~major " 5.f>8 " 4•53 " Cserm:; érkez't!k 1(1 "0 A d 
6.50 reg.~ :Mezöilegyes érl..ezik 6.10 " 5.0;) ,, v ,., 11 ' l'& " 

" 

tf::=l Cl Cl [J Cl CJ Cl C:l c:::J l ::J [J Cl [J [J [J 9 
D Hirdetések D 
D 507-2" felvétetnek D 
D 

a kiálli "tási üzle-ti irodA ban. D 
a heJ)·bell és ,-ldékl, 

D "K I A L L I T"A" 8 I L A P O K" D D ~~. D 
továbbá. a Csóty-féle cUsssoszlopokra.. n Hirdetések feladásakor a kiállítási területre való belépti jegyek ára. megtérittetik. n 

te:::] Cl Cl [J Cl Cl c:::l Cl l l [J [J [J [J Cl Cl [J ~ 

Magyar kir. államvasutak. 

53707 l 90 szám. 

Pályázati hirdBtmény 
darabos és koczka szén szállitása 

iránt. 

8. Az ajánlatban határozottan hogy az kiteendö, 
ajánlott szén hazai vagy külföldi származásu e. A bel
földinek jelzett szén akkor fog hazai származásunak 
tekintetni, ha. ez azon kereskedelmi és iparkamara 
által kiállitott bizonyítványnyal igazoltatik, a melynek 
kerületében a termelési hely fekszik. 

9· Az ajánlatban kiteendö, hogy az ajánlott szén 
mily gőzfejlesztő képess~ggel bir, azaz hogy egy ldgr. 
szén hány kilogramm vizet gbzölögtet el, továbbá az 
eléghetlen részek százalék mennyisége és a calorikus 
értéke. 

A m. kir. államvasutak igazgatósága alka.lmazot- 10. A szénnek ára tonnánként a vasuti kocsikba. 
b.i magán szükségletének részbeni felezésére, valamint . rakva bérmentve a. m. kir. államvasutak központi há-· 
a személykocsik és hivatalos helyiségek fütésére 189<> lozatána.k, vagy a volt magyar nyugoti ma.gyar vo
évi oktober hótól 1891 évi deczember hó végéig szük- nala~ a. budapest-pécsi és magyar északkeleti vasút 
séges mintegy 4500 tonna. darabos vagy koczka. szén valamely állomására szállitva. és pedig külön a. dara
szállitása iránt ezennel nyilvános pályázatot hirdet a. bos és külön a. koczka szénre né:n-e számokkal és 
következö módozatok és feltételek mellett. betükkel olvashatóan teendö ki, - de kiteendö egy-· 

1. A fent kitüntetett mennyiség csak megköze- szersmind az ajánlatban a szénnek ára a vasuti ko
lit6 előirányzatot képez, minélfogva. az, az általános csikba felrakva, bérmentve a termelési helyhez leg
szállitási feltételek I 1 S-ának b] pontja értelmében közelebb esö vasuti állomásra. is. 
egy negyedrészszel az igazgatóság szabad tetszése Ajánlatok melyekben javítások és vakarások for-
szerint felemelhetö vagy leszállitha.tó. .. . . dulnak elő, figyelembe. vétetnic nem fognak. 

z. A szállítás az anyagok szállitására vonatkozó 11. Megengedtetik, hogy a fentebb kitüntetett 
24722 1 76 számu általános és a barna-s köszénre vo- egész mennyiségre, vagy annak csak egy részére té
natkozó 94(io l 79 sz. különleges feltételek alapján tessék ajánlat. 
eszközlendö. 12. Minden ajánló köteles a. m. kir. államvasutak 

Ezen szállítási feltételek a pályázati határidöig a igazgatóságának kivánatára próbaszcnet szállitani; mely 
m. kir. államvasutak anyag és leltár beszerzési s1.ak- próbaszén az ajánlati ár alapján fog tizettetni. 
osztályánál (Budapest, Andrássy-ut 75 sz. a.. I. em.) 13. J.l.lindegyik szállító köteles a. munkaképtelenné 
és az üzletvezetöségeknél naponkint a hivatalos órák- vált vagy ell1alt és nyugdíjigényre nem jogositott 
ban megtekinthetök vagy a budapesti nyomtatvány- alkalmazottak, illetőleg családtagjaik segélyezésére lé
tárnái a. megállapitott ár elözetes letizetése vagy be- tesitett alaphoz a szállitása.i után érdembe hozandó 
küldése mellett posta. utján megszerezhetök, megje- összegek '/,o (egy tized) százalékával hozzá járulni 
gyezhetik, hogy az általános feltételekért 25 kr., a kü- mely járulék a kifizetés alkalmával levonásba. fog 
lőnleges feltételekért 15 kr. fizetendö. hozatni. 

Mindegyik ajánlóról feltetéleztetik, hogy a fenebbi 14 Az 50 kros bélyeggel ellátott ajánlatok lepe-
feltételeket jól ismeri és azokat, a mennyiben jelen csételve ezen külczimmel: •Ajánlat darabos és koczka 
hirdetmény folytán változást nem szenvednek egész szénre 53 707 l 90 számhoz• 1890. évi augusztus hó 
terjedelmükben elfogadja. 5-ének déli J 2 órájáig az anyag és leltár beszerzési 

3· A feet kitüntetett szén mennyiség a. szükség- szakosztálynál benyujtandók, vagy posta utján bekül· 
hez képest havi részletekben még pedig túlnyomó dendök. 
részben a téli hónapokban szállitandó és az időnkénti 15. Bánatpénz gyanánt az egy évre ajánlott meny
lényeges havi szükséglet mindig a megelöz6 hó má- nyiség értékének megfelelő 6% készpénzben, vagy 
sodik felében fog megrendeltetni. állami letétekre alkalmas értékpapírokban 1890. évi 

4 A különleges feltételek 4 S-a. értelmében in- augusztus hó 4-ének déli 12 óráig a. m. kir. álla.mva.s
gyen szállitandó túlsuly úgy a. köszénre, mint a. régibb utak budapesti föpénztáránál leteenndö. Az értékpa
képzödésü barna szénre nézve 2 százalékban állapitta.- pirok a névérték 90 százalékával, ha azonban árfo
tik meg. l lya.muk a névértéken alul áll a napi árfolyam 90 

Ujabb képzödésü barna. szén (lignit) valamint az l százalékával sz~mittatnak. Az ajánlatb~n a megtörtént 
oly tulajdonsággal biró szén, mely a tüzelésnél ösz- letétel megemhtendö, az :"rról nyert elismervény azon
szesül s ez álta.la.z éfési folyamatot meggátolja, a tü- ban nem c;satolandó .az aJánlath<?z. 
zet eloltja., az ezutta biztositani szándékolt szükség- J6. !dtndegy!k aJánló t;arto,ztk az álta.lá':'?S felté-
let fedezésénél tekintetben nem vétetik. telek 5 ~-ában kitett hatándötol eltérőleg aJanla.tával 

s. A szállítás a. magy. kir. államvasutak központi az a felett hozandó határoza.tig kötelezettségben ma
hálózatának továbbá a volt magyar nyugoti vasut radni. 
magyar vonalainak, a. bpest-pécsi vasut és a magyar 17. Ezen feltételektöl eltérll ajánnlatok, továbbá 
északkeleti vasut valamely állomására bérmentve esz- olyanok, melyek nem a. kitüzött határidöig érkeznek 
közlendö és a beszállítási hely az ajánlatban pontosan vagy táviratilag tétetnek, - végre oly ajánlatok me
kiteendö ; megjegyeztetik, hogy a szén a különleges lyekre nézve az előirt bánatpénz le nem tétetett nem 
feltételek 6 S-a értelmében vasuti vagyonokba rakva fognak figyelembe vétetni. 
adandó át a megállapitott szállítási helyen. 18. A m. kir. államvasutak igazgatósága fentartja. 

6. Az ajánlatban minden kétséget kizáró módon magának a jogot, kogy az ajánlatok közt, - tekintet 
megnevezendo azon bánya., hol az ajánlott szén ter· nélkül a.z arra - szabadon választhasson, továbbá, 
m.eltetni fog, és fentartja. magának az államvasutak hogy az ajánlott mennyiségbl>l tetszés szerinti rész
igazgatósága. a jogot, hogy kiküldött közegei által mennyiség szállitását engedhesse át, ha csak az illető 
errlll bármikor meggy6z6dést szerezhessen. ajánlatban az ellenkezö világosan ki nem köttetik és 

7· Mindazon czégek, melyek mindeddig nem ál- végre, hogy a. czél elérésére másféle intézkedéseket 
lottak szállítási viszonyban a m. kir. álla.mvasutakkal, tehessen. . . 
tehát elöttünk ismeretlenek, tartoznak szállitási ké- Budapest, 1890. juhus hóban 
p~égüket_ és. ma~bizha.tóságu~at igazoló ker~kedel- A m. kir. államvasutak igazgatósága. 

------------------------------------------------------------------------
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Arvorósi hiraatmúnYi kivonat. 
A battonyai kir. jbiróság mint telekkönyvi ható

ság közhírré teszi hogy a. pécskai kir. kincstári ura
dalom végrehajtatónak Varga. Sándor végrehajtást 
szenvedö elleni 385 frt 66 kr tökekövetelés és járu
lékai iránti végrehajtási ügyében a szegedi kir. tör
vényszék (a. battonyai kir, jbiróság] területén lévl> 
és Kunágota községben fekvő 71. számu belsőség és 
ehhez tartozó 2-1,600 hold külsöségre az árverést goo 
frtban ezennel megálla.pitott kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1890. évi 
augusztus hó 9-lk napján délelőtt 9 órakor Kunágota. 
községházánál megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapitott kikiáltás áron alól is elada.tni fog. 

Arverezni szándékozók tartoznak ingatlan becsárá
nak 10 százalékát, vagyis 90 frtot készpénzben, va.gy 
az r 88 J :6o. t.-cz. 42. S-ában jelzett árfolyammal számi
tott ésaz IS8z. évi nov. hó 1-én 3333· sz. a, kelt igaz
ságügyminiszteri rendelet 8. S-ában, kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881 : 6o. t.-cz. 170. S-ar értelmében a bánatpénz· 
nek a. biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott sza
bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Battonyán 1890 évi május hó 9-napján. 

6258-1890. 

A battonyai kir. jbiróság 
mint tlkvi hatóság. 

~etrovics !§yörgy, 
kir. jbiró. 

Hirdetmény. 
Több izben tapasztaltam s az ellen panasz is 

emeltetett, hogy serdülö ifjak és felnőtt egyének is 
flóber, elvétve más fegyverekkel is a város tcrületén, 
utczákon és köztereken lövöldöznek, az éneklő roada
rákat pusrlitják s lövöldözéseikkel veszélyessé válnak. 

Ennélfogva annak üzését ezennel betiltom s fel
hivom a. város közönségét, hogy a város területéni 
lövöldözést beszüntessék, mert ujabban felmerülö ese
tek alkalmával a fegyverek elkobzásával és a.z I 879. 
évi kihágási törvény 1 J 5· S-a értelmében pén:~;birság
gal fognak büntettetni. 

Megemlítem azonban, hogy minden egyes oly 
alkalommal, midön az ezen tilalom elleni kihágást kis
korú, illetve fegyver h<l.3ználatra fel nem jogositható 
egyének követik el, azokért a. szülök fognak felelös
ségre vonatni. 

Egyben közrendészeti szempontból a sárkányo
zást a város lakott területén, telefon és távírda-háló
zat által bevont területeken és közutakon betiltom. 

. Ennélfogv_a. felliivom a szülbket, hogy gyerme
ketket _attól eltiltsák, mert kiilönben a gyermekek ezen 
a. kocs1kázókra veszélyes, épületek és távirda.-sodro
nyokra káros kihágásaikért és a.z okozott károkért a. 
szülök fognak felelösségre vonatni. 

Arad, 18go. julius hó 1-én. 

57589 l C. II. szám. 503. 3-3. 

::Eiircle-tmé:n.y. 
(Közvetlen forgalom Ausztria-Magyarország, 

Szerbia, Bulgária és Törökország között) 
(Kivételes dijszabás sörre és üresen vissza

menő sörös hordókra.) 
Az Ausztria-Magyarország, Szerbia, Bulgária és 

Törökország közöttr közvetlen forgalomban f. évi 
augusztus hó I-ével kivételes dijszabás lép életbe, 
mely a cs. k. osztrák államvasutaknak BttdtN~is, Graz, 
Linz, J'i/~;en, Plsenez, Protivin, Redl-Zipf, Saaz és 
Wittingau, a szab. osztr. magyar államvasut társaság
nak Bécs és Teme$vár-JózBej'város, a. cs. k. szab. Nán
dor császár északi vasut Béc.~, a. magy. kir. államva
sutaknak Köbtínya és L(jvidék, a szerb államvasutak
nak Bclqrcíd és Nis és a bolgár államvasutaknak 
Sz(ifia államásáró~ a bolgár államvasútak Bwrqas va
lamint a keleti vasútak Philippopel, DedeagluÚije, Sa
lon.l~ki és Komtantinápoly állomásaira szállitandó sörre 
és bármely súlyban üresen vissza Urö 1am·dókra nézve 
közvetlen, az eddig szállitási költségekkel szemben 
tetemesen mérsékelt díjtételeket tartalmaz. 

A szállitó közönség figyeimét ezuttal Isrn:ételten 
a. fuvar levél adatainak pontos és világos, - lehetö
leg franczia nyelven is eszközlendö, - kitöltésére, 
vala.mint a sziikséges vámokmányok csatolására kü
lönösen felhivjuk. 

Az uj díjszabás, valamint a. franczia szöveggel is 
ellátott fuvar levél példányai a részes va.sútigazgató
ságoknál kapha.tók. 

Ezen díjszabás által a. f. évi április 1-én Saloniki 
felé életbe ltptetett kivételes sör dijszabás hatályon 
kivül helyeztetik. 

Budapest, 1890. julius hó 1 z-én. 
Az igazgatóság 

a többi részes vasútak nevében is. 
(Utánnyomat nem dijaztatik.) 

Hirdetmény •. , .. 
Azokat akik Arad szab. kir. város törvényható

sága területén vámszedési joggal birnak ezennel fel
hívom, hogy ezen joguk igazolása iránti kérvényü
ket a. f. é. j unius hó 2 s-töl számított két év alatt az 
1 8go évi I. t.-cz. 92 S· által elölirt alakban hozzám 
bemutassák, minthogy ellen esetben joguk gyakorlata. 
be fog szüntettetni. 

Arad, I 89o. julius 9· 
Salacz 

királyi tanácsos polgármester. 

Hirdetménv. 
A városi törvényhatósági bizottság 15266 1 434 

1886. sz. alatt kelt hatá.roza.tá.val hozott, és a. nm 
m. kir belügyminiszterium 67690. 1888. sz. a.la.tt 
kelt intézményével jóváhagyott szabályrendelet alap
ján felhívatik a. város közönsége, hogy a. kertekben 
különösen almafákon muta.tkozó vértetüt, a. muta.t
kozáskor azonnal a kapitányi hivatalnál bejelentse. 

Egyidejűleg vértetü (Schitzoneul'a la.nigera.) rö
vid ismertetése és irtásá.na.k módja., a. nagym. m. 
kir. belügyminiszterium 14963 1 188ó. sz. intézvé
nyével leküldött utasítás alapján a követkazókben 
közöltetik. 

a) A vértetű könnyen észrevehetö, mert hátát 
és testének végét fehér gyapjuszerü pehely borítja., 
és a vékony fa ágaknak a. fóldfelé eső részén na
gyobb számba. össze csoportosul, miáltal szembetünő 
fehér foltot képez. 

b) Meglepet fiatalabb csemeték és oltó galya.k 
iertötlenitésére a.jál\lta.tik 50 gramm fekete szappan 
100 gramm kozmaszesz (anyl alkohol) 200 gra.mm 
borszesz és 650 gra.mm vizből álló keverék, mellyel 

.a. ga.lya.k és osemetéknek a rovar által ellepett ré
szei gondosan bekenendők. 

Meglepett öreg fák petroleumma.l, fia.ta.la.bb fák 
a rész petroleum, l rész vizböJ álló keverékkel jól 
beecsetelendö. · 

Miutá.n a vértetü a gyümölcsfák gyökerein telel 
át a meglepett fa. körül a f'óld a felső gyökerig ki
ásandó, olta.tla.n tört másszel behintendő és folddel 
ismét neta.karandó. 

Oltó g~ly9:k~ak má.s _község határából vagy a 
nyugot europat a.llamokbol behozatala. szigoruan el
ilta.ttt. 

Ara.don; 1890. juniua hó 21-én. 

Dll ka.marat biZOnYltványt a.z ajánlathoz csatolnL (Utánnyomat nem dijaztatik.) 
-1N~y=om=a7to:;tt~a::-:z~11'A:-:::r=adi"3T· -=n:-:y-=o--m-d'i':a-;:t7ára.._&-Bá1 g-"u-:o-y_o_m-d'a."'J"á'b-an-.--

Sarlot, 
fökapitány. 

Sarlot s. k. 
fükapítány. 
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